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/ O nas
/ About us
/ Über uns

POL-SKONE Sp. z o.o. jest producentem drzwi i okien drewnianych. 
Firma powstała w 1990 roku i zatrudnia prawie 850 wysoko wykwalifikowanych 
pracowników. Jest jedną z największych i najbardziej dynamicznie rozwijających 
się firm branży stolarki budowlanej. 
Obecnie POL-SKONE dysponuje czterema nowoczesnymi zakładami 
produkcyjnymi, dwa z nich znajdują się w Lublinie, pozostałe w Biłgoraju i 
Niemcach.

POL-SKONE Sp. z o.o. is a manufacturer of wooden doors and windows.  
The company was established in 1990 and employs almost 850 highly qualified 
employees. It is one of the largest and most dynamically developing companies in 
the woodwork industry.  
Currently, POL-SKONE has four modern plants production facilities, two of 
which are located in Lublin, the others in Biłgoraj and Niemce.

POL-SKONE Sp. z o.o. ist ein Hersteller von Holztüren und -fenstern. Das 
Unternehmen wurde 1990 gegründet und beschäftigt fast 850 hochqualifizierte 
Mitarbeiter. Es ist eines der größten und sich am dynamischsten entwickelnden 
Unternehmen in der Holzbranche.  
Derzeit verfügt POL-SKONE über vier moderne Werke Produktionsstätten, 
zwei davon in Lublin, die anderen in Biłgoraj und Niemce.

/ Nasza oferta skierowana jest do

/ Our offer is addressed to

/ Unser angebot richtet sich an

Inwestorów Indywidualnych, Inwestorów Hurtowych, 
Deweloperów, Pracowni Projektowych, Sieci Detalicznych
Individual investors, Wholesalers, Developers, Design studios, 
Retail chains
Einzelanleger, Großhändler, Projektentwickler, Designstudios, 
Einzelhandelsketten

/ Wyróżnia nas jakość
/ Quality sets us apart
/ Qualität zeichnet uns aus

Firma może z dumą pochwalić się szeregiem prestiżowych nagród oraz 
systemów certyfikacji, które potwierdzają wysoką jakość produktów. 
Dzięki nieustannej dbałości o najwyższe standardy produkcji, 
przedsiębiorstwo zdobyło uznanie zarówno wśród klientów, jak i w 
środowisku branżowym.

The company can proudly boast a number of prestigious awards and 
certification systems that confirm the high quality of its products. Thanks 
to constant attention to the highest production standards,  
the company has gained recognition both among customers and in the  
industry environment.

Das Unternehmen kann mit Stolz auf eine Reihe renommierter 
Auszeichnungen und Zertifizierungssysteme verweisen, die die hohe 
Qualität seiner Produkte bestätigen. Dank der ständigen Beachtung der 
höchsten Produktionsstandards, hat sich das Unternehmen sowohl bei 
den Kunden als auch in der Industrieumfeld.
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/ nasza produkcja
/ our production
/ unsere produktion

/ wizja / misja
/ vision / mission
/ vision / mission

Jako polska firma rodzinna chcemy być marką pierwszego wyboru
w segmencie premium.

Jesteśmy producentem drzwi i okien o najwyższej jakości. 
Budujemy silną markę kojarzącą się z solidnością, nowoczesnością 
wzorniczą i innowacyjnością technologiczną. Jesteśmy firmą 
rodzinną, dbamy o długotrwałe relacje ze swoimi partnerami 
biznesowymi, a pracowników traktujemy jako najcenniejsze 
aktywo.

We are a manufacturer of high-quality doors and windows. We are 
building a strong brand associated with reliability, modern design, 
and technological innovation. We are a family-owned company 
that values long-term relationships with our business partners,
and we consider our employees as our most valuable asset.

Wir sind Hersteller von hochwertigen Türen und Fenstern. Wir 
bauen eine starke Marke auf, die mit Zuverlässigkeit, modernem 
Design und technologischer Innovation verbunden ist. Wir sind 
ein Familienunternehmen, das langfristige Beziehungen zu seinen 
Geschäftspartnern pflegt, und wir betrachten unsere Mitarbeiter 
als unser kostbarstes Gut.

As a Polish family company, we aim to be the first-choice brand in 
the premium segment.

Als polnisches Familienunternehmen streben wir an, die Marke 
erster Wahl im Premium-Segment zu sein.

Factory No. 1, Lublin Factory No. 2 and sawmill, Niemce

Fabrik Nr. 1, Lublin Fabrik Nr. 2 und Sägewerk, Niemce

Fabryka Nr 1, Lublin Fabryka Nr 2 i tartak, Niemce
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Drewno jest podstawowym materiałem, z którego wytwarzamy 
nasze produkty. Surowiec pochodzi z własnych tartaków. Do 
produkcji drzwi stosujemy najlepsze materiały pochodzące od 
sprawdzonych i doświadczonych Dostawców. Produkcja odbywa 
się przy użyciu najnowocześniejszych linii produkcyjnych.

Wood is the primary material from which we manufacture our 
products. The raw material comes from our own sawmills. For 
door production, we use the finest materials sourced from trusted 
and experienced suppliers. Production takes place using state-of-
-the-art production lines.

Holz ist das Hauptmaterial, aus dem wir unsere Produkte herstel-
len. Der Rohstoff stammt aus unseren eigenen Sägewerken. Für 
die Türproduktion verwenden wir hochwertige Materialien von 
vertrauenswürdigen und erfahrenen Lieferanten. Die Produktion 
erfolgt mit Hilfe modernster Produktionslinien.

Factory No. 4, LublinFactory No. 3 and sawmill, Biłgoraj

Fabrik Nr. 4, LublinFabrik Nr. 3 und Sägewerk, Biłgoraj

Fabryka Nr 4, LublinFabryka Nr 3 i tartak, Biłgoraj

PEFC/32-31-266

Certyfikaty FSC® i PEFC potwierdzają, że surowce użyte do 
produkcji wyrobów pochodzą wyłącznie z certyfikowanych lasów, 
zarządzanych zgodnie z obowiązującym prawem oraz dobrymi 
praktykami ochrony środowiska.

The FSC® and PEFC certifications confirm that the raw materials 
used in the production of the products come exclusively from 
certified forests, managed in accordance with current legislation 
and good environmental practices.

Die FSC®- und PEFC-Zertifizierungen bestätigen, dass die für die 
Herstellung der Produkte verwendeten Rohstoffe ausschließlich 
aus zertifizierten Wäldern stammen, die in Übereinstimmung mit 
den geltenden Rechtsvorschriften und der guten Umweltpraxis 
bewirtschaftet werden.
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model 05S8

/	 trójwarstwowy system malowania
/	 three-layer painting system
/	 dreischichtiges Lackiersystem
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/	bemalte holzmodelle

Modern
bogaty w formę

/	painted wooden models

/	modele malowane drewniane

rich in form

formenreich

DRZWI WEWNĘTRZNE MALOWANERAMIAKOWE
INTERIOR DOORS PAINTEDRAIL AND STILE TYPE
INNENTÜREN LACKIERTRAHMENWERK
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/ profi l ramiaka skrzydła
/ door frame profi le
/ türzargenprofi l

/ element dekoracyjny - korona
/ decorative element - crown
/ Zierelement - Krone
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Modern to kolekcja drzwi o tradycyjnym, lecz subtelnym 

wzornictwie. Główne cechy tego modelu to solidna konstrukcja 

oparta na drewnianej ramie oraz trójwarstwowy system 

malowania.

Modern is a collection of doors with a traditional but subtle 

design. The main features of this model are a solid construction 

based on a wooden frame and a three-layer system of painting.

Modern ist eine Kollektion von Türen mit traditionellem, aber 

subtilem Design. Die Hauptmerkmale dieses Modells sind eine 

solide Konstruktion auf Basis eines Holzrahmens und ein dre-

ischichtiges System von Lackiersystem. m
od

el
 0

2

model 02
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/01S6/01

/	 für klassische, provenzalische, skandinavische und hamptons innenräume

/	 for classic, provencal, scandinavian and hamptons interiors

/	 do wnętrz klasycznych, prowansalskich, skandynawskich oraz hamptons

kolekcja | collection | kollektion

Modern
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/02

09



/02S6

/	 für klassische, provenzalische, skandinavische und hamptons innenräume

/	 for classic, provencal, scandinavian and hamptons interiors

/	 do wnętrz klasycznych, prowansalskich, skandynawskich oraz hamptons

kolekcja | collection | kollektion

Modern
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/05S8/05
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/08S10/08

/	 für klassische, provenzalische, skandinavische und hamptons innenräume

/	 for classic, provencal, scandinavian and hamptons interiors

/	 do wnętrz klasycznych, prowansalskich, skandynawskich oraz hamptons

kolekcja | collection | kollektion

Modern
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Modern kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

kolorystyka
color scheme
farbpalette

szyba
glass
glas

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

drewniana rama wooden frame holzrahmen

RAL
NCS

RAL
NCS

RAL
NCS

4 mm / biały mat
4 mm / przezierne

4 mm / white matte
4 mm / transparent

4 mm / weiß matt
4 mm / transparent

rozmiar „100”
skrót rekuperacyjny
kilka opcji wysokości
podcięcie wentylacyjne

size „100”
recuperation trim
several height options
ventilation trim

größe „100”
lüftungsabkürzung
mehrere höhenoptionen
belüftungsschnitt

/	 standardowa kolorystyka
	 (malowane)

/	 standard colours
	 (painted)

/	 Standardfarben
	 (angemalt)

001 white / RAL 9003 002 black / RAL 9005

0M7 matte sage

0M5 matte grey

0M6 matte beige
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Modesto
geometryczny
porządek

geometric
order

geometrische 
ordnung

model W04

/	bemalte holzmodelle

/	painted wooden models

/	modele malowane drewniane

14



Geometric embellishments and distinctive milling give the 

Modesto collection a unique character, providing a work 

of art for lovers of elegance and orderly style.

Geometrische Verzierungen und markante Fräsungen 

verleihen der Modesto-Kollektion ihren einzigartigen 

Charakter und machen sie zu einem Kunstwerk für Lie-

bhaber von Eleganz und strukturiertem Stil.

Geometryczne zdobienia i charakterystyczne frezowania na-

dają kolekcji Modesto wyjątkowy charakter, stanowiąc dzieło 

sztuki dla miłośników elegancji i uporządkowanego stylu.

model W03

/	 frezowanie na powierzchni skrzydła
/	 surface milling on the door leaf
/	 fräsen auf der fläche des flügels

DRZWI WEWNĘTRZNE MALOWANERAMIAKOWE
INTERIOR DOORS PAINTEDRAIL AND STILE TYPE
INNENTÜREN LACKIERTRAHMENWERK
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/W00

kolekcja | collection | kollektion

Modesto

/	 für skandinavische, rustikale und art-deco innenräume

/	 for scandinavian, rustic and art deco interiors

/	 do wnętrz skandynawskich, rustykalnych i art deco

/	 frezowanie na powierzchni skrzydła
/	 surface milling on the door leaf
/	 fräsen auf der fläche des flügels
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/W02/W01

17



/W04/W03

/	 für skandinavische, rustikale und art-deco innenräume

/	 for scandinavian, rustic and art deco interiors

/	 do wnętrz skandynawskich, rustykalnych i art deco

kolekcja | collection | kollektion

Modesto
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Modesto
drewniana rama

RAL
NCS

RAL
NCS

RAL
NCS

rozmiar „100”
skrót rekuperacyjny
kilka opcji wysokości
podcięcie wentylacyjne

001 white / RAL 9003 002 black / RAL 9005

0M7 matte sage

0M5 matte grey

0M6 matte beige

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

kolorystyka
color scheme
farbpalette

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

wooden frame holzrahmen

size „100”
recuperation trim
several height options
ventilation trim

größe „100”
lüftungsabkürzung
mehrere höhenoptionen
belüftungsschnitt

/	 standardowa kolorystyka
	 (malowane)

/	 standard colours
	 (painted)

/	 Standardfarben
	 (angemalt)

19



Palazzo
oryginalny 
design

original 
design

Originaldesign

model W00

/	bemalte holzmodelle

/	painted wooden models

/	modele malowane drewniane
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The distinctive milling and geometric ornamentation 

patterns in the Palazzo collection, are specially designed 

for lovers of elegance and modernity.

Die unverwechselbaren Fräs- und geometrischen Dekora-

tionsmuster der Kollektion Palazzo wurden speziell für 

Liebhaber von Eleganz und Modernität entworfen.

Frezowania o wyrazistym charakterze i geometryczne 

wzory zdobień w kolekcji Palazzo, zostały specjalnie zapro-

jektowane dla miłośników elegancji i nowoczesności.

model W00

/	 frezowanie na powierzchni skrzydła
/	 surface milling on the door leaf
/	 fräsen auf der fläche des flügels

DRZWI WEWNĘTRZNE MALOWANERAMIAKOWE
INTERIOR DOORS PAINTEDRAIL AND STILE TYPE
INNENTÜREN LACKIERTRAHMENWERK
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/W00

/	 für skandinavische, rustikale und art-deco innenräume

/	 for scandinavian, rustic and art deco interiors

/	 do wnętrz skandynawskich, rustykalnych i art deco

kolekcja | collection | kollektion

Palazzo
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Palazzo
drewniana rama

RAL
NCS

RAL
NCS

RAL
NCS

rozmiar „100”
skrót rekuperacyjny
kilka opcji wysokości
podcięcie wentylacyjne

001 white / RAL 9003 002 black / RAL 9005

0M7 matte sage

0M5 matte grey

0M6 matte beige

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

kolorystyka
color scheme
farbpalette

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

wooden frame holzrahmen

size „100”
recuperation trim
several height options
ventilation trim

größe „100”
lüftungsabkürzung
mehrere höhenoptionen
belüftungsschnitt

/	 standardowa kolorystyka
	 (malowane)

/	 standard colours
	 (painted)

/	 Standardfarben
	 (angemalt)
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Princestone
ponadczasowa 
klasyka

timeless 
classics

zeitlose 
Klassiker

model V05

/	bemalte holzmodelle

/	painted wooden models

/	modele malowane drewniane
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The ornamental profile frames at the connection with the 

panel are made of glued laminated timber clad with two 

smooth painted HDF boards. 

Die Zierprofilrahmen am Anschluss an die Platte sind aus 

Brettschichtholz gefertigt und mit zwei glatten, lackierten 

HDF-Platten verkleidet. 

Ramiaki ozdobnym profilem przy połączeniu z płyciną wykona-

ne z drewna klejonego warstwowo obłożone dwiema gładkimi 

malowanymi płytami HDF. 

/	 przestrzenna płycina o grubości 22 mm
/	 spatial panel 22 m thick
/	 räumliche Platte 22 m dick

DRZWI WEWNĘTRZNE MALOWANERAMIAKOWE
INTERIOR DOORS PAINTEDRAIL AND STILE TYPE
INNENTÜREN LACKIERTRAHMENWERK

/V08
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kolekcja | collection | kollektion

Princestone

/	 für skandinavische, rustikale und art-deco innenräume

/	 for scandinavian, rustic and art deco interiors

/	 do wnętrz skandynawskich, rustykalnych i art deco

/V05 /V02
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Princestone
drewniana rama

RAL
NCS

RAL
NCS

RAL
NCS

rozmiar „100”
skrót rekuperacyjny
kilka opcji wysokości
podcięcie wentylacyjne

001 white / RAL 9003 002 black / RAL 9005

0M7 matte sage

0M5 matte grey

0M6 matte beige

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

kolorystyka
color scheme
farbpalette

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

wooden frame holzrahmen

size „100”
recuperation trim
several height options
ventilation trim

größe „100”
lüftungsabkürzung
mehrere höhenoptionen
belüftungsschnitt

/	 standardowa kolorystyka
	 (malowane)

/	 standard colours
	 (painted)

/	 Standardfarben
	 (angemalt)
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Kingstone
ponadczasowa 
klasyka

timeless 
classics

zeitlose 
Klassiker

model V08

/	bemalte holzmodelle

/	painted wooden models

/	modele malowane drewniane

28



Frames with a decorative profile at the joint with the panel 

are made of glued laminated timber clad with two 3 mm thick 

HDF boards covered with natural oak veneer finished with 

SILKWOOD.

Die Rahmen mit einem dekorativen Profil an der Verbindung 

mit der Platte bestehen aus verleimtem Schichtholz, das mit 

zwei 3 mm dicken HDF-Platten verkleidet ist, die mit natür-

lichem Eichenfurnier mit SILKWOOD beschichtet sind.

ramiaki z ozdobnym profilem przy połączeniu z płyciną wykona-

ne z drewna klejonego warstwowo obłożone dwiema płytami 

HDF o grubości 3 mm pokrytych fornirem naturalnym 

dębowym wykończonych powłokami SILKWOOD.

/	 przestrzenna płycina o grubości 22 mm
/	 spatial panel 22 m thick
/	 räumliche Platte 22 m dick

DRZWI WEWNĘTRZNE MALOWANERAMIAKOWE
INTERIOR DOORS PAINTEDRAIL AND STILE TYPE
INNENTÜREN LACKIERTRAHMENWERK

/V08
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kolekcja | collection | kollektion

Kingstone

/	 für skandinavische, rustikale und art-deco innenräume

/	 for scandinavian, rustic and art deco interiors

/	 do wnętrz skandynawskich, rustykalnych i art deco

/V05 /V02
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Kingstone
drewniana rama

RAL
NCS

RAL
NCS

RAL
NCS

rozmiar „100”
skrót rekuperacyjny
kilka opcji wysokości
podcięcie wentylacyjne

450 white mat 451 black mat

454 sage mat NCS S 4010-G50Y

452 grey mat RAL 7047

453 indigo RAL 5011

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

kolorystyka
color scheme
farbpalette

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

wooden frame holzrahmen

size „100”
recuperation trim
several height options
ventilation trim

größe „100”
lüftungsabkürzung
mehrere höhenoptionen
belüftungsschnitt

/	 standardowa kolorystyka
	 (silkwood)

/	 standard colours
	 (silkwood)

/	 Standardfarben
	 (silkwood)

31

455 grey RAL 7038

456 beige NCS S 2005-Y50R



DRZWI WEWNĘTRZNE MALOWANERAMIAKOWE
INTERIOR DOORS PAINTEDRAIL AND STILE TYPE
INNENTÜREN LACKIERTRAHMENWERK
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Modena
tradycyjny
minimalizm

m
od

el
 0

8

/	bemalte holzmodelle

/	painted wooden models

/	modele malowane drewniane

traditional
minimalism

traditioneller
minimalismus
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model 05
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model 08

Kolekcja Modena doskonale współgra zarówno z klasycznymi, 

jak i nowoczesnymi wnętrzami dzięki swojej minimalistycznej 

formie.

The Modena collection blends perfectly with both classic and 

modern interiors thanks to its minimalist form.

Die Modena-Kollektion fügt sich dank ihrer minimalistischen 

Form sowohl in klassische als auch in moderne Interieurs ein.

/	 profil ramiaka skrzydła
/	 door leaf frame profile
/	 türflügelprofil
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/02

kolekcja | collection | kollektion

Modena

/	 für sindustrielle, glamouröse, klassische und moderne innenräume

/	 for industrial, glamour, classic and modern interiors

/	 do wnętrz industrialnych, glamour, klasycznych oraz nowoczesnych
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/05
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/08

kolekcja | collection | kollektion

Modena

/	 für sindustrielle, glamouröse, klassische und moderne innenräume

/	 for industrial, glamour, classic and modern interiors

/	 do wnętrz industrialnych, glamour, klasycznych oraz nowoczesnych
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001 white / RAL 9003 002 black / RAL 9005

0M7 matte sage

0M5 matte grey

0M6 matte beige

Modena
drewniana rama

RAL
NCS

RAL
NCS

RAL
NCS

rozmiar „100”
skrót rekuperacyjny
kilka opcji wysokości
podcięcie wentylacyjne

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

kolorystyka
color scheme
farbpalette

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

wooden frame holzrahmen

size „100”
recuperation trim
several height options
ventilation trim

größe „100”
lüftungsabkürzung
mehrere höhenoptionen
belüftungsschnitt

/	 standardowa kolorystyka
	 (malowane)

/	 standard colours
	 (painted)

/	 Standardfarben
	 (angemalt)
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Vilano
m

od
el

 W
00

/	bemalte holzmodelle

/	painted wooden models

/	modele malowane drewniane

klasyczne
piękno

classical
beauty

klassische 
schönheit
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Die Vilano-Kollektion präsentiert ein elegantes, zeitloses Design. Präzise gearbeitete Rahmen unterstreichen die subtile  

Ästhetik, während das hochwertige, gehärtete Milchglas das Licht sanft streut und dem Raum einen einzigartigen Charme verleiht.

The Vilano collection presents an elegant, timeless design. Precisely finished frames emphasize the subtle aesthetics, while 

the high-quality, tempered matte glass gently diffuses light, giving the space a unique charm.

Kolekcja Vilano prezentuje eleganckie, ponadczasowe wzornictwo. Precyzyjnie wykończone ramki podkreślają subtelną 

estetykę, a wysokiej jakości, hartowane matowe szkło delikatnie rozprasza światło, nadając przestrzeni wyjątkowy urok.

DRZWI WEWNĘTRZNE MALOWANERAMIAKOWE
INTERIOR DOORS PAINTEDRAIL AND STILE TYPE
INNENTÜREN LACKIERTRAHMENWERK
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model 0SD

/ zawias DUO
/ DUO hing
/ DUO-Scharnier

/ profi l ramki
/ frame profi le
/ rahmenprofi l
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model 0SD

43



/0SD/W00

kolekcja | collection | kollektion

Vilano

/	 für klassische, glamouröse und hamptons innenräume

/	 for classic, glamour and hamptons interiors

/	 do wnętrz klasycznych, glamour oraz hamptons
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001 white / RAL 9003

0M7 matte sage0M6 matte beige

002 black / RAL 9005 0M5 matte grey

Vilano
drewniana rama

RAL
NCS

RAL
NCS

RAL
NCS

rozmiar „100”
skrót rekuperacyjny
kilka opcji wysokości
podcięcie wentylacyjne

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

kolorystyka
color scheme
farbpalette

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

wooden frame holzrahmen

size „100”
recuperation trim
several height options
ventilation trim

größe „100”
lüftungsabkürzung
mehrere höhenoptionen
belüftungsschnitt

szyba
glass
glas

hartowana / 6 mm / biały mat tempered / 6 mm / white matte temperiert / 6 mm / weiß matt

/	 standardowa kolorystyka
	 (malowane)

/	 standard colours
	 (painted)

/	 Standardfarben
	 (angemalt)
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DRZWI WEWNĘTRZNE MALOWANERAMIAKOWE
INTERIOR DOORS PAINTEDRAIL AND STILE TYPE
INNENTÜREN LACKIERTRAHMENWERK
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Sento
tradycyjny
minimalizm

m
od

el
 0
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/	bemalte holzmodelle

/	painted wooden models

/	modele malowane drewniane

traditional
minimalism

traditioneller
minimalismus
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model V0
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model V0

Kolekcja Sento doskonale współgra zarówno z klasycznymi, 

jak i nowoczesnymi wnętrzami dzięki swojej minimalistycznej 

formie.

The Sento collection blends perfectly with both classic and 

modern interiors thanks to its minimalist form.

Die Sento-Kollektion fügt sich dank ihrer minimalistischen 

Form sowohl in klassische als auch in moderne Interieurs ein.
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model W03

Die Espina-Linie ist eine einzigartige Kollektion von Innen-

türen, die sich von herkömmlichen Designs abhebt. Die 

einzigartige Maserung zieht das Auge an und verleiht dem 

Innenraum Charakter und einen einzigartigen Ausdruck.

Espina line is a unique collection of interior doors that 

stands out among conventional designs. The unique grain 

attracts the eye, giving the interior character and unique 

expression.

Linia Espina to unikatowa kolekcja drzwi wewnętrznych, 

która wyróżnia się wśród konwencjonalnych wzorów. 

Wyjątkowe usłojenie przyciąga wzrok, nadając wnętrzu 

charakteru i wyjątkowego wyrazu.

/	 układ usłojenia
/	 grain pattern
/	 maserungsmuster
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/	 usłojenie w jodełkę
/	 wood grain in spruce
/	 holzmaserung in fichte

Espina
beauty
of symmetry

schönheit
der symmetrie

piękno
symetrii

m
od

el
 W

03

/	furnierte plattenmodelle

/	veneered panel models

/	modele płytowe fornirowane

DRZWI WEWNĘTRZNE FORNIROWANE
INTERIOR DOORS VENEERED
INNENTÜREN FURNIERT
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/W01
szyba biały mat
white matte glass
weißes mattes glas

/W00

kolekcja | collection | kollektion

Espina

/	 für vintage, art-déco, industrielle und rustikale innenräume

/	 for vintage, art deco, industrial and rustic interiors

/	 do wnętrz vintage, art decor, industrialnych i rustykalnych
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szyba czarna
black glass
schwarzes glas

/W01
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/W03/W02

kolekcja | collection | kollektion

Espina

/	 für vintage, art-déco, industrielle und rustikale innenräume

/	 for vintage, art deco, industrial and rustic interiors

/	 do wnętrz vintage, art decor, industrialnych i rustykalnych
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334 european oak 404 dark walnut 405 light walnut

460 makassar

Espina
drewniana rama
wypełnienie z płyty otworowej

okleiny naturalne natural veneers naturfurniere

rozmiar „100” oraz „110”
skrót rekuperacyjny
kilka opcji wysokości
podcięcie wentylacyjne

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

kolorystyka
color scheme
farbpalette

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

wooden frame
filling with perforated hipboard

holzrahmen
füllung mit lochblech

size „100” and „110”
recuperation trim
several height options
ventilation trim

größe „100” und „110”
lüftungsabkürzung
mehrere höhenoptionen
belüftungsschnitt

szyba
glass
glas

hartowana / 6 mm / biały mat
laminowana / 8,5 mm / czarna

tempered / 6 mm / white matte
laminated / 8,5 mm / black

temperiert / 6 mm / weiß matt
laminiert / 8,5 mm / schwarz

/	 standardowa kolorystyka
	 (fornirowane)

/	 standard colours
	 (veneered)

/	 Standardfarben
	 (furniert)
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Estato 
Lux definition

des kontrasts

definition
of contrast

m
od

el
 A

01
/	furnierte plattenmodelle

/	veneered panel models

/	modele płytowe fornirowane

definicja 
kontrastu

56



model A01

DRZWI WEWNĘTRZNE FORNIROWANE
INTERIOR DOORS VENEERED
INNENTÜREN FURNIERT
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/	 czarna szyba
/	 black glass
/	 schwarzes glas
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Kontrastierende Glasoberflächen auf furnierten Oberflächen sind das 

Markenzeichen der Kollektion Estato Lux. Schwarzes oder weißes Glas 

verleiht der minimalistischen Form der Kollektion einen starken individuel-

len Charakter.

Contrasting glass finishes on veneered surfaces are the hallmark of the 

Estato Lux collection. Black or white glass gives the minimalist form of the 

collection a strong individual character.

Kontrastowe wykończenie szkłem na fornirowanych powierzchniach to znak 

rozpoznawczy kolekcji Estato Lux. Czarne lub białe szkło nadaje minimalistycznej 

formie kolekcji silnego, indywidualnego charakteru.
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/A01 /A02

kolekcja | collection | kollektion

Estato Lux

/ für industrielle, moderne und minimalistische innenräume

/ for industrial, modern and minimalist interiors

/ do wnętrz industrialnych, nowoczesnych i minimalistycznych

szyba biały mat
white matte glass
weißes mattes glas

szyba biały mat
white matte glass
weißes mattes glas
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/A03 /A01
szyba biały mat
white matte glass
weißes mattes glas

szyba czarna
black glass
schwarzes glas
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/A02 /A03

kolekcja | collection | kollektion

Estato Lux

/ für industrielle, moderne und minimalistische innenräume

/ for industrial, modern and minimalist interiors

/ do wnętrz industrialnych, nowoczesnych i minimalistycznych

szyba czarna
black glass
schwarzes glas

szyba czarna
black glass
schwarzes glas
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312 limba 323 rustic oak

405 light walnut

334 european oak

390 natural walnut

421 cappucino

340 ebony 404 dark walnut

422 mokka

424 teak

Estato 
Lux

drewniana rama
wypełnienie z płyty otworowej

okleiny naturalne natural veneers naturfurniere

rozmiar „100”
wypełnienie z płyty wiórowej
kilka opcji wysokości
podcięcie wentylacyjne
system przesuwny

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

kolorystyka
color scheme
farbpalette

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

wooden frame
fi lling with perforated hipboard

holzrahmen
füllung mit lochblech

size „100”
particleboard fi lling
several height options
ventilation trim
sliding system

größe „100”
spanplattenfüllung
mehrere höhenoptionen
belüftungsschnitt
schiebesystem

szyba
glass
glas

hartowana / 6 mm / biały mat
laminowana / 8,5 mm / czarna

tempered / 6 mm / white matte
laminated / 8,5 mm / black

temperiert / 6 mm / weiß matt
laminiert / 8,5 mm / schwarz

/ standardowa kolorystyka
 (fornirowane)

/ standard colours
 (veneered)

/ Standardfarben
 (furniert)
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Die Esto-Kollektion präsentiert eine elegante Ästhetik, die ideal ist, um moderne Innenräume zu 

akzentuieren Das Design der Esto-Türen fügt sich leicht in eine Vielzahl von Inneneinrichtungen 

ein und verleiht ihnen eine Das Design der Esto-Türen fügt sich mühelos in eine Vielzahl von 

Inneneinrichtungen ein und verleiht ihnen eine einzigartige Note.

The Esto collection presents an elegant aesthetic, ideal for highlighting modern interiors.

The design of Esto doors will easily fit into a variety of interior arrangements, adding a unique 

character.

Kolekcja Esto prezentuje elegancką estetykę, idealną do podkreślenia nowoczesnych wnętrz.

Design drzwi Esto z łatwością wpasuje się w różnorodne aranżacje wnętrz, dodając im 

wyjątkowego charakteru.

model V3S5

m
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5
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Esto
nowoczesna
formuła

modern
formula

moderne
formel

/	rahmenmodelle

/	frame models

/	modele ramiakowe

/	 opcjonalnie czarna szyba
/	 optional black glass
/	 optionales schwarzes glas

DRZWI WEWNĘTRZNE
INTERIOR DOORS
INNENTÜREN

RAMIAKOWE
RAIL AND STILE TYPE

RAHMENWERK

LAMINOWANE
LAMINATED

LAMINIERT
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/V3S1/V03

kolekcja | collection | kollektion

Esto

/	 für industrielle, hamptons, moderne und minimalistische innenräume

/	 for industrial, hamptons, modern and minimalist interiors

/	 do wnętrz industrialnych, hamptons, nowoczesnych i minimalistycznych
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/V3S3/V3S2

/	 trwała powierzchnia UNI MAT
/	 durable UNI MAT surface
/	 strapazierfähige UNI MAT-Oberfläche

67



/V3S5/V3S4

kolekcja | collection | kollektion

Esto

/	 für industrielle, hamptons, moderne und minimalistische innenräume

/	 for industrial, hamptons, modern and minimalist interiors

/	 do wnętrz industrialnych, hamptons, nowoczesnych i minimalistycznych
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uni mat plus / 646 stoneuni mat plus / 643 beige

uni mat plus / 642 white

silkstone / 295 Royal merbau

uni mat plus / 640 grafi te

silkstone / 230 oak gravel

lamistone cpl / 231 halif oak

uni mat plus / 641 titano

silkstone / 276 polish oak

lamistone cpl / 244 black

lamistone cpl / 289 grey

lamistone cpl / 250 terra oak

lamistone cpl / 531 anthracite

lamistone cpl / 258 white

Esto
rama MDF

skrót rekuperacyjny
kilka opcji wysokości
podcięcie wentylacyjne
szyba hartowana, 4 mm, przezierna

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

MDF frame MDF-rahmen

recuperation trim
several height options
ventilation trim
tempered glass, 4 mm, transparent

rekuperationsabkürzung
mehrere höhenoptionen
belüftungsschnitt
gehärtetes glas, 4 mm, transparent

szyba
glass
glas

4 mm / biały mat 4 mm / white matte 4 mm / weiß matt

/ standardowa kolorystyka / standard colours / Standardfarben
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Die Slim-Kollektion bietet eine strukturierte und schlichte Gemetrie, die sich ideal für die 

Gestaltung zeitloser Innenräume eignet. Die breite Farbpalette von den hellen Tönen von Ulme 

und Eiche bis zu den intensiven Monofarben der Uni Mat Plus-Kollektion bietet unendliche 

Gestaltungsmöglichkeiten.

The Slim collection presents a structured and simple gemetrics, ideal for creating timeless inte-

riors. The wide range of colours from the light shades of elm and oak to the intense mono-colo-

urs of the Uni Mat Plus collection offer endless design possibilities.

Kolekcja Slim prezentuje uporządkowaną i prostą gemetrię, idealną do stworzenia 

ponadczasowych wnętrz. Szeroka gama kolorów od jasnych odcieni wiązów i dębów po 

intensywne monokolory z kolekcji Uni Mat Plus dają nieograniczone możliwości aranżacyjne.

model V3SA

m
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Slim
nowoczesna
formuła

modern
formula

moderne
formel

/	rahmenmodelle

/	frame models

/	modele ramiakowe

/	 opcjonalnie czarna szyba
/	 optional black glass
/	 optionales schwarzes glas

DRZWI WEWNĘTRZNE
INTERIOR DOORS
INNENTÜREN

RAMIAKOWE
RAIL AND STILE TYPE

RAHMENWERK

LAMINOWANE
LAMINATED

LAMINIERT
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/V3S5/V03

kolekcja | collection | kollektion

Slim

/	 für industrielle, hamptons, moderne und minimalistische innenräume

/	 for industrial, hamptons, modern and minimalist interiors

/	 do wnętrz industrialnych, hamptons, nowoczesnych i minimalistycznych
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/V3S2/V3S1

/	 trwała powierzchnia UNI MAT
/	 durable UNI MAT surface
/	 strapazierfähige UNI MAT-Oberfläche
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/V3S4/V3S3

kolekcja | collection | kollektion

Slim

/	 für industrielle, hamptons, moderne und minimalistische innenräume

/	 for industrial, hamptons, modern and minimalist interiors

/	 do wnętrz industrialnych, hamptons, nowoczesnych i minimalistycznych
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lamistone cpl / 240 whitened elm lamistone cpl / 241 sand elm

lamistone cpl / 233 salinas oak

silkstone / 230 oak gravel silkstone / 276 polish oak

lamistone cpl / 250 terra oak lamistone cpl / 213 super white

/ standardowa kolorystyka / standard colours / Standardfarben

uni mat plus / 649 sage

uni mat plus / 648 moss

uni mat plus / 645 lavauni mat plus / 643 beige

uni mat plus / 647 indigo

uni mat plus / 644 black

uni mat plus / 641 titano

uni mat plus / 646 stone

uni mat plus / 640 grafi te uni mat plus / 642 white

lamistone cpl / 242 grey elm

Slim
rama z drewna klejonego 
warstwowo

skrót rekuperacyjny
kilka opcji wysokości
podcięcie wentylacyjne

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

glued laminated wooden 
frame

Brettschichtholzrahmen

recuperation trim
several height options
ventilation trim

rekuperationsabkürzung
mehrere höhenoptionen
belüftungsschnitt

szyba
glass
glas

4 mm / biały mat 4 mm / white matte 4 mm / weiß matt
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Unito
siła
charakteru

strength
of character

charakterstärke

m
od
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02

/	rahmenmodelle

/	frame models

/	modele ramiakowe

DRZWI WEWNĘTRZNE
INTERIOR DOORS
INNENTÜREN

RAMIAKOWE
RAIL AND STILE TYPE

RAHMENWERK

LAMINOWANE
LAMINATED

LAMINIERT
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Die Türen der Kollektion Unito sind eine Symphonie aus Präzision und Innovation. 

Ihr innovatives Design, bei dem geometrische Formen mit eleganten Glasflächen 

kombiniert werden, zieht die Blicke auf sich und verleiht dem Innenraum einen 

modernen Look.

Doors from the Unito collection are a symphony of precision and innovation. Their 

innovative design, in which geometric forms are combined with elegant glass planes, 

catches the eye and, provides a modern look to the interior.

Drzwi z kolekcji Unito to symfonia precyzji i innowacji. Ich nowatorski design, w 

którym geometryczne formy łączą się z eleganckimi płaszczyznami szkła, przykuwa 

uwagę i, zapewnia nowoczesny wygląd wnętrza.
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model W03P
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/ ramiak
/ frame structure 
/ rahmenstruktur

/ szyba laminowana w kolorze czarnym
/ laminated glass in black color 
/ laminierte glasplatte in schwarz

/ panele, szklenie
/ panels, glazing 
/ paneele, verglasung
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/W2S/W02P

kolekcja | collection | kollektion

Unito

/	 für industrielle, hamptons, moderne und minimalistische innenräume

/	 for industrial, hamptons, modern and minimalist interiors

/	 do wnętrz industrialnych, hamptons, nowoczesnych i minimalistycznych
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/W03P/W02
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/W03/W3S

kolekcja | collection | kollektion

Unito

/	 für industrielle, hamptons, moderne und minimalistische innenräume

/	 for industrial, hamptons, modern and minimalist interiors

/	 do wnętrz industrialnych, hamptons, nowoczesnych i minimalistycznych
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649 sage

648 moss

645 lava643 beige

647 indigo

644 black

641 titano

646 stone

640 grafite 642 white

Unito
rama MDF

skrót rekuperacyjny
kilka opcji wysokości
podcięcie wentylacyjne
szyba laminowana, 4 mm, czarna

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

MDF frame MDF-rahmen

recuperation trim
several height options
ventilation trim
laminated glass, 4 mm, black

rekuperationsabkürzung
mehrere höhenoptionen
belüftungsschnitt
laminiertes glas, 4 mm, schwarz

szyba
glass
glas

4 mm / biały mat
4 mm / brąz mat

4 mm / white matte
4 mm / matte bronze

4 mm / weiß matt
4 mm / mattes bronze

/	 standardowa kolorystyka
	 (uni mat plus)

/	 standard colours
	 (uni mat plus)

/	 Standardfarben
	 (uni mat plus)
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DRZWI WEWNĘTRZNE
INTERIOR DOORS
INNENTÜREN

RAMIAKOWE
RAIL AND STILE TYPE

RAHMENWERK

LAMINOWANE
LAMINATED

LAMINIERT

Modo
głębia
elegancji

depth
of elegance

tiefe
der eleganz

/	rahmenmodelle

/	frame models

/	modele ramiakowe
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00 Das wichtigste Designelement der Tür der Modo-Kollektion ist eine Kombination aus Schlichthe-

it und Eleganz. Die fließenden Falten der Form kontrastieren und harmonieren gleichzeitig mit der 

subtilen Ebene, um ein schönes Ganzes zu schaffen.

The key design element of the Modo collection door is a combination of simplicity and elegance.  

The fluidity of the folds of the form simultaneously contrasts and harmonizes with the subtle 

plane, creating a beautiful whole.

Kluczowy element designu drzwi z kolekcji Modo to połączenie prostoty i elegancji. 

Płynność załamań formy jednocześnie kontrastuje i współgra z subtelną płaszczyzną tworząc 

piękną całość.

/	 profil ramki
/	 frame profile
/	 rahmenprofil
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/W00

kolekcja | collection | kollektion

Modo

/	 für klassische, glamouröse und koloniale innenräume

/	 for classic, glamour and colonial interiors

/	 do wnętrz klasycznych, glamour i kolonialnych

88



/W02/W01
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/W03

kolekcja | collection | kollektion

Modo

/	 für klassische, glamouröse und koloniale innenräume

/	 for classic, glamour and colonial interiors

/	 do wnętrz klasycznych, glamour i kolonialnych
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lamistone cpl / 289 grey lamistone cpl / 531 anthracite

silkstone / 295 Royal merbau

silkstone / 230 oak gravel silkstone / 276 polish oak

lamistone cpl / 250 terra oak lamistone cpl / 258 white

Modo
rama MDF

skrót rekuperacyjny
kilka opcji wysokości
podcięcie wentylacyjne
szyba hartowana, 4 mm, przezierna

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

MDF frame MDF-rahmen

recuperation trim
several height options
ventilation trim
tempered glass, 4 mm, transparent

rekuperationsabkürzung
mehrere höhenoptionen
belüftungsschnitt
temperiertes glas, 4 mm, transparent

szyba
glass
glas

hartowana / 4 mm / biały mat tempered / 4 mm / white matte temperiert / 4 mm / weiß matt

/ standardowa kolorystyka / standard colours / Standardfarben

uni mat plus / 649 sage

uni mat plus / 648 moss

uni mat plus / 645 lavauni mat plus / 643 beige

uni mat plus / 647 indigo

uni mat plus / 644 black

uni mat plus / 641 titano

uni mat plus / 646 stone

uni mat plus / 640 grafi te uni mat plus / 642 white
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DRZWI WEWNĘTRZNE
INTERIOR DOORS
INNENTÜREN

RAMIAKOWE
RAIL AND STILE TYPE

RAHMENWERK

LAMINOWANE
LAMINATED

LAMINIERT

model W00

92



Veri subtil
räumlich

subtly
spatial

subtelnie
przestrzenne

m
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/ rahmenmodelle

/ frame models

/ modele ramiakowe
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/	 profil ramki
/	 frame profile
/	 rahmenprofil
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00 Kolekcja Veri charakteryzuje się subtelną, delikatną formą. Łagodne spady ramek we-

wnętrznych sprawiają że taka forma drzwi sprawdzi się znakomicie zarówno

w klasycznych, jak i minimalistycznych wnętrzach.

The Veri collection is characterized by its subtle, delicate form. The gentle slopes of 

the inner frames make this door style suitable for both classic and minimalist interiors.

Die Veri-Kollektion zeichnet sich durch ihre subtile, zarte Form aus. Die sanften 

Abhänge der inneren Rahmen machen diesen Türstil sowohl für klassische als auch für 

minimalistische Innenräume geeignet.

/	 faza na łączeniu ramiaków
/	 chamfer on the frame joints
/	 abschrägung an den rahmengelenken
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/W00 /W01

kolekcja | collection | kollektion

Veri

/ für klassische, glamouröse und minimalistische innenräume

/ for classic, glamour and minimalis interiors

/ do wnętrz klasycznych, glamour i minimalistycznych
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/W02
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/W03

kolekcja | collection | kollektion

Veri

/	 für klassische, glamouröse und minimalistische innenräume

/	 for classic, glamour and minimalis interiors

/	 do wnętrz klasycznych, glamour i minimalistycznych
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Veri
rama MDF

kilka opcji wysokości
podcięcie wentylacyjne
szyba hartowana, 4 mm, przezierna

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

MDF frame MDF-rahmen

several height options
ventilation trim
tempered glass, 4 mm, transparent

mehrere höhenoptionen
belüftungsschnitt
temperiertes glas, 4 mm, transparent

szyba
glass
glas

hartowana / 4 mm / biały mat tempered / 4 mm / white matte temperiert / 4 mm / weiß matt

/ standardowa kolorystyka / standard colours / Standardfarben

lamistone cpl / 289 grey lamistone cpl / 531 anthracite

silkstone / 295 Royal merbau

silkstone / 230 oak gravel silkstone / 276 polish oak

lamistone cpl / 250 terra oak lamistone cpl / 258 white

uni mat plus / 649 sage

uni mat plus / 648 moss

uni mat plus / 645 lavauni mat plus / 643 beige

uni mat plus / 647 indigo

uni mat plus / 644 black

uni mat plus / 641 titano

uni mat plus / 646 stone

uni mat plus / 640 grafi te uni mat plus / 642 white
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Drzwi Adore stanowią esencję elegancji i funkcjonalności 

Zainspirowane nowoczesnym minimalizmem, te drzwi są 

zarówno wyraziste, jak i wszechstronne.

model V01

DRZWI WEWNĘTRZNE
INTERIOR DOORS
INNENTÜREN

RAMIAKOWE
RAIL AND STILE TYPE

RAHMENWERK

LAMINOWANE
LAMINATED

LAMINIERT
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Adore
klasyka
i tradycja

classics
and tradition

Klassiker
und tradition

Adore doors are the essence of elegance and functionality 

Inspired by modern minimalism, these doors are both 

distinctive and versatile.

Adore-Türen sind der Inbegriff von Eleganz und Funktionalität. 

Inspiriert von modernem Minimalismus sind diese Türen sowohl 

unverwechselbar als auch vielseitig.

/	holzrahmenmodelle

/	wooden frame models

/	modele ramiakowe drewniane

/	 profil listwy
/	 molding profile
/	 profilleiste
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/V01

kolekcja | collection | kollektion

Adore

/	 für klassische, glamouröse und provenzalische innenräume

/	 for classic, glamour and provencal interiors

/	 do wnętrz klasycznych, glamour i prowansalskich
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/V1SD
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/V2SD/V02

kolekcja | collection | kollektion

Adore

/	 für klassische, glamouröse und provenzalische innenräume

/	 for classic, glamour and provencal interiors

/	 do wnętrz klasycznych, glamour i prowansalskich
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/	 standardowa kolorystyka
	 (uni mat plus)

/	 standard colours
	 (uni mat plus)

/	 Standardfarben
	 (uni mat plus)

649 sage

648 moss

645 lava643 beige

647 indigo

644 black

641 titano

646 stone

640 grafite 642 white

Adore

rozmiar „100”
kilka opcji wysokości
skrót rekuperacyjny
podcięcie wentylacyjne

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

size „100”
several height options
recuperation trim
ventilation trim

größe „100”
mehrere höhenoptionen
rekuperationsabkürzung
belüftungsschnitt

szyba
glass
glas

hartowana / 4 mm / biały mat tempered / 4 mm / white matte temperiert / 4 mm / weiß matt

drewniana rama
wypełnienie z płyty otworowej

wooden frame
filling with perforated hipboard

holzrahmen
füllung mit lochblech
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DRZWI WEWNĘTRZNE
INTERIOR DOORS
INNENTÜREN

RAMIAKOWE
RAIL AND STILE TYPE

RAHMENWERK

LAMINOWANE
LAMINATED

LAMINIERT

Sedo
portal
for light

portal
für licht

portal
dla światła

m
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/	rahmenmodelle

/	frame models

/	modele ramiakowe
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/	 profil szprosu
/	 muntin profile
/	 kreuzprofil
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Die Sedo-Kollektion kombiniert Elemente von Lösungen, die in klassischen Türformen mit minimalisti-

schen Verzierungen verwendet werden. Sie richtet sich an Menschen, die universelle Lösungen suchen.

The Sedo collection combines elements of solutions used in classic door forms with minimalist decora-

tions. It is designed for people seeking universal solutions

Kolekcja Sedo łączy w sobie elementy rozwiązań stosowanych w klasycznych formach drzwi z minimali-

stycznymi zdobieniami. Projekt skierowany jest do osób szukających uniwersalnych rozwiązań.

m
od

el
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03
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/W00

kolekcja | collection | kollektion

Sedo

/	 für klassische, minimalistische und skandinavische innenräume

/	 for classic, minimalist and scandinavian interiors

/	 do wnętrz klasycznych, minimalistycznych i skandynawskich
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/W01S8/W01S8
czarne szprosy
black window grids
schwarze fenstergitter
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/W02/W01

kolekcja | collection | kollektion

Sedo

/	 für klassische, minimalistische und skandinavische innenräume

/	 for classic, minimalist and scandinavian interiors

/	 do wnętrz klasycznych, minimalistycznych i skandynawskich
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/W03
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/W04

kolekcja | collection | kollektion

Sedo

/	 für klassische, minimalistische und skandinavische innenräume

/	 for classic, minimalist and scandinavian interiors

/	 do wnętrz klasycznych, minimalistycznych i skandynawskich
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Sedo
rama MDF

kilka opcji wysokości
podcięcie wentylacyjne
szyba hartowana, 4 mm, przezierna

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

MDF frame MDF-rahmen

several height options
ventilation trim
tempered glass, 4 mm, transparent

mehrere höhenoptionen
belüftungsschnitt
temperiertes glas, 4 mm, transparent

szyba
glass
glas

hartowana / 4 mm / biały mat tempered / 4 mm / white matte temperiert / 4 mm / weiß matt

/	 standardowa kolorystyka
	 (uni mat plus)

/	 standard colours
	 (uni mat plus)

/	 Standardfarben
	 (uni mat plus)

649 sage

648 moss

645 lava643 beige

647 indigo

644 black

641 titano

646 stone

640 grafite 642 white
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DRZWI WEWNĘTRZNE
INTERIOR DOORS
INNENTÜREN

RAMIAKOWE
RAIL AND STILE TYPE

RAHMENWERK

LAMINOWANE
LAMINATED

LAMINIERT

Egro
w dobrej
formie

in good
shape

in guter
verfassung

/	rahmenmodelle

/	frame models

/	modele ramiakowe
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model W00
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Egro ist eine Tür mit einzigartigem Charakter, bei der sich das Türblatt von klassischen 

Formen inspirieren lässt. Sie eignet sich am besten als Ergänzung zu einem Interieur mit 

traditionellen Lösungen.

Egro is a door with a unique character, in which the cutter comes from the inspiration of 

classical forms. It will work best as a complement to an interior with traditional solutions.

Egro to drzwi o wyjątkowym charakterze, w którym frez wywodzi się z inspiracji klasyczny-

mi formami. Najlepiej sprawdzi się jako uzupełnienie wnętrza o tradycyjnych rozwiązaniach.
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/	 przestrzenna płycina
/	 three-dimensional groove
/	 dreidimensionale nut
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/W01/W00

kolekcja | collection | kollektion

Egro

/ für klassische, minimalistische und glamouröse innenräume

/ for classic, minimalist and glamour interiors

/ do wnętrz do wnętrz klasycznych, minimalistycznych i glamour
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/W03/W02
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/W05/W04

kolekcja | collection | kollektion

Egro

/	 für klassische, minimalistische und glamouröse innenräume

/	 for classic, minimalist and glamour interiors

/	 do wnętrz do wnętrz klasycznych, minimalistycznych i glamour
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Egro
rama MDF

kilka opcji wysokości
podcięcie wentylacyjne
szyba hartowana, 4 mm, przezierna

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

MDF frame MDF-rahmen

several height options
ventilation trim
tempered glass, 4 mm, transparent

mehrere höhenoptionen
belüftungsschnitt
temperiertes glas, 4 mm, transparent

szyba
glass
glas

hartowana / 4 mm / biały mat tempered / 4 mm / white matte temperiert / 4 mm / weiß matt

/ standardowa kolorystyka / standard colours / Standardfarben

lamistone cpl / 289 grey lamistone cpl / 531 anthracite

silkstone / 295 Royal merbau

silkstone / 230 oak gravel silkstone / 276 polish oak

lamistone cpl / 250 terra oak lamistone cpl / 258 white

uni mat plus / 649 sage

uni mat plus / 648 moss

uni mat plus / 645 lavauni mat plus / 643 beige

uni mat plus / 647 indigo

uni mat plus / 644 black

uni mat plus / 641 titano

uni mat plus / 646 stone

uni mat plus / 640 grafi te uni mat plus / 642 white
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Drzwi Inverno stanowią esencję elegancji i funkcjonalności 

Zainspirowane nowoczesnym minimalizmem, te drzwi są 

zarówno wyraziste, jak i wszechstronne.
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model W02

DRZWI WEWNĘTRZNE
INTERIOR DOORS
INNENTÜREN

RAMIAKOWE
RAIL AND STILE TYPE

RAHMENWERK

LAMINOWANE
LAMINATED

LAMINIERT

124



Inverno
kunszt
i tradycja

craftsmanship 
and tradition

handwerk
und tradition

Inverno doors are the essence of elegance and functiona-

lity Inspired by modern minimalism, these doors are both 

distinctive and versatile.

Inverno-Türen sind der Inbegriff von Eleganz und Funktionalität. 

Inspiriert von modernem Minimalismus sind diese Türen sowohl 

unverwechselbar als auch vielseitig.

/ holzrahmenmodelle

/ wooden frame models

/ modele ramiakowe drewniane

/ profi l listwy
/ molding profi le
/ profi lleiste
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/W00

kolekcja | collection | kollektion

Inverno

/	 für klassische, glamouröse und provenzalische innenräume

/	 for classic, glamour and provencal interiors

/	 do wnętrz klasycznych, glamour i prowansalskich
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/W01
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/W03/W02

kolekcja | collection | kollektion

Inverno

/	 für klassische, glamouröse und provenzalische innenräume

/	 for classic, glamour and provencal interiors

/	 do wnętrz klasycznych, glamour i prowansalskich
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lamistone cpl / 231 halif oak lamistone cpl / 232 segato walnut lamistone cpl / 243 delano oak

Inverno

rozmiar „100”
kilka opcji wysokości
skrót rekuperacyjny
podcięcie wentylacyjne

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

size „100”
several height options
recuperation trim
ventilation trim

größe „100”
mehrere höhenoptionen
rekuperationsabkürzung
belüftungsschnitt

szyba
glass
glas

hartowana / 4 mm / biały mat tempered / 4 mm / white matte temperiert / 4 mm / weiß matt

drewniana rama
wypełnienie z płyty otworowej

wooden frame
fi lling with perforated chipboard

holzrahmen
füllung mit lochblech

/ standardowa kolorystyka / standard colours / Standardfarben

lamistone cpl / 289 grey

silkstone / 295 Royal merbausilkstone / 230 oak gravel silkstone / 276 polish oak

lamistone cpl / 250 terra oak

uni mat plus / 648 moss

uni mat plus / 645 lavauni mat plus / 643 beige

uni mat plus / 647 indigo

uni mat plus / 644 black

uni mat plus / 641 titano

uni mat plus / 646 stone

uni mat plus / 640 grafi te uni mat plus / 642 white
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DRZWI WEWNĘTRZNE
INTERIOR DOORS
INNENTÜREN

PŁYTOWE
PANELLED

PLATTE

LAMINOWANE
LAMINATED

LAMINIERT
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nowa unikalna powierzchnia CPL 0,15 ze strukturą

tkaniny lnianej przeplatanej metalicznym blaskiem

new unique CPL 0.15 surface with texture 

linen fabric interlaced with metallic lustre

Zenn
wyjątkowa
struktura

unique 
structure

einzigartige 
Struktur

/	robuste Konstruktion - Holzrahmen

/	solid construction - wooden frame

/	solidna konstrukcja - ramiak drewniany

neue einzigartige CPL 0.15-Oberfläche mit Textur 

Leinengewebe mit Metallglanz verflochten
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/A01/W00

kolekcja | collection | kollektion

Zenn

/	 für klassische, glamouröse und provenzalische innenräume

/	 for classic, glamour and provencal interiors

/	 do wnętrz klasycznych, glamour i prowansalskich
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Zenn

rozmiar „100”
podcięcie wentylacyjne

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

size „100”
ventilation trim

größe „100”
belüftungsschnitt

szyba
glass
glas

hartowana / 4 mm / biały mat tempered / 4 mm / white matte temperiert / 4 mm / weiß matt

drewniana rama
wypełnienie z płyty otworowej

wooden frame
filling with perforated chipboard

holzrahmen
füllung mit lochblech

/	 standardowa kolorystyka
�

/	 standard colours /	 Standardfarben

lamistone cpl / 211 fibralamistone cpl / 210 filo lamistone cpl / 212 lino

czarny mat black matte matte black
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Sonata nonlinear
simplicity

nichtlineare 
einfachheit

nieliniowa
prostota
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/	plattenmodelle

/	panel models

/	modele płytowe
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DRZWI WEWNĘTRZNE
INTERIOR DOORS
INNENTÜREN

PŁYTOWE
PANELLED

PLATTE

LAMINOWANE
LAMINATED

LAMINIERT

Drzwi Sonata to wyraz nowoczesnej elegancji i funkcjonalności. Ich 

wyjątkowość tkwi w harmonijnym połączeniu precyzji wykonania z 

unikalnymi detalami w postaci dekorów aluminiowych - w wykończeniu 

chromu matowego lub głębokiej czern

Sonata doors are an expression of modern elegance and functionality. 

Their uniqueness lies in the harmonious combination of precision 

workmanship with unique details in the form of aluminum decors - in matte 

chrome fi nish or deep black

Sonata-Türen sind ein Ausdruck moderner Eleganz und Funktionalität. Ihre 

Einzigartigkeit liegt in der harmonischen Verbindung von präziser 

Verarbeitung mit einzigartigen Details in Form von Aluminiumdekoren - 

in matt verchromter oder tiefschwarzer Ausführung.

/ ościeżnica
/ door frame
/ türzarge

/ dekory aluminiowe czarne
/ black aluminum decorations
/ schwarze Aluminiumdekorationen

/ dekory aluminiowe chrom mat
/ matte chrome aluminum decorations
/ matt verchromte Aluminiumdekorationen
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/W2/W1

kolekcja | collection | kollektion

Sonata

/	 für industrielle, moderne und minimalistische innenräume

/	 for industrial, modern and minimalist interiors

/	 do wnętrz industrialnych, nowoczesnych i minimalistycznych
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/W5/W4
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/W7/W6

kolekcja | collection | kollektion

Sonata

/	 für industrielle, moderne und minimalistische innenräume

/	 for industrial, modern and minimalist interiors

/	 do wnętrz industrialnych, nowoczesnych i minimalistycznych
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/W09/W8

139



/W11/W10

kolekcja | collection | kollektion

Sonata

/	 für industrielle, moderne und minimalistische innenräume

/	 for industrial, modern and minimalist interiors

/	 do wnętrz industrialnych, nowoczesnych i minimalistycznych
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silkstone / 276 polish oak lamistone cpl / 240 whitened beech V lamistone cpl / 241 sandy veneer V

lamistone cpl / 242 grey ash V

Sonata

rozmiar „100”
kilka opcji wysokości
skrót rekuperacyjny
podcięcie wentylacyjne

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

size „100”
several height options
recuperation trim
ventilation trim

größe „100”
mehrere höhenoptionen
rekuperationsabkürzung
belüftungsschnitt

dekory
decorations
dekorationen

aluminiowe / chrom mat
aluminiowe / czarny mat
aluminiowe / miedź mat

aluminum / matte chrome
aluminum / matte black
aluminum / matte copper

aluminium / mattes chrom
aluminium / mattes schwarz
aluminium / mattes kupfer

drewniana rama
wypełnienie z płyty otworowej

wooden frame
fi lling with perforated chipboard

holzrahmen
füllung mit lochblech

/ standardowa kolorystyka / standard colours / Standardfarben

uni mat plus / 648 moss

uni mat plus / 645 lavauni mat plus / 643 beige

uni mat plus / 647 indigo

uni mat plus / 644 black

uni mat plus / 641 titano

uni mat plus / 646 stone

uni mat plus / 640 grafi te uni mat plus / 642 white
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model A01

Designed for fans of minimalism and modern design, the Creato collec-

tion pays homage to current trends. The raw form of the doors intrigues 

and entices with its cool, strong character.

Stworzona z myślą o fanach minimalizmu i nowoczesnego designu 

kolekcja Creato jest ukłonem w stronę aktualnych trendów. Surowa forma 

drzwi intryguje i kusi swoim chłodnym, silnym charakterem.

Die für Minimalismus- und modernes Designliebhaber konzipierte Cre-

ato-Kollektion ist eine Hommage an aktuelle Trends. Die rohe Form der 

Türen fasziniert und verführt mit ihrem kühlen, starken Charakter.

/	 zawias kryty
/	 concealed hinge
/	 verborgenes scharnier
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/	 szyba LINEA
/	 LINEA glass
/	 LINEA-glas

Creato
without
compromises

ohne
kompromisse

bez
kompromisów
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/	plattenmodelle

/	panel models

/	modele płytowe
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/A02/A01

kolekcja | collection | kollektion

Creato

/	 für industrielle, moderne und minimalistische innenräume

/	 for industrial, modern and minimalist interiors

/	 do wnętrz industrialnych, nowoczesnych i minimalistycznych

szyba czarna
black glass
schwarzes glas

szyba czarna
black glass
schwarzes glas
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/A01/A03
szyba biały mat
white matte glass
weißes mattes glas

szyba czarna
black glass
schwarzes glas
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/A03/A02

kolekcja | collection | kollektion

Creato

/	 für industrielle, moderne und minimalistische innenräume

/	 for industrial, modern and minimalist interiors

/	 do wnętrz industrialnych, nowoczesnych i minimalistycznych

szyba biały mat
white matte glass
weißes mattes glas

szyba biały mat
white matte glass
weißes mattes glas
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Creato

rozmiar „100”
wypełnienie z płyty wiórowej
kilka opcji wysokości
podcięcie wentylacyjne
szyba hartowana, 6 mm, biały mat
szyba hartowana, 6 mm, grafit

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

size „100”
particleboard filling
several height options
ventilation trim
tempered glass, 6 mm, white matte
tempered glass, 6 mm, graphite

größe „100”
spanplattenfüllung
mehrere höhenoptionen
belüftungsschnitt
gehärtetes glas, 6 mm, weiß matt
gehärtetes glas, 6 mm, graphit

szyba
glass
glas

laminowana / 8,5 mm / czarna
laminowana / 8,5 mm / przezierna
laminowana / 8,5 mm / biały mat

laminated / 8,5 mm / black
laminated / 8,5 mm / transparent
laminated / 8,5 mm / white matte

laminiert / 8,5 mm / schwarz
laminiert / 8,5 mm / transparent
laminiert / 8,5 mm / weiß matt

drewniana rama
wypełnienie z płyty otworowej

wooden frame
filling with perforated chipboard

holzrahmen
füllung mit lochblech

/	 standardowa kolorystyka
	 (uni mat plus)

/	 standard colours
	 (uni mat plus)

/	 Standardfarben
	 (uni mat plus)

649 sage

648 moss

645 lava643 beige

647 indigo

644 black

641 titano

646 stone

640 grafite 642 white
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model V1S5

Drzwi Samos łączą w sobie nie tylko solidną konstrukcję, ale również estetykę. 

Wyjątkowy dodatek w postaci szprosów, dostępnych w kolorze skrzydła lub 

eleganckiej czerni, nadaje drzwiom Samos wyjątkowego charakteru.

Samos doors combine not only solid construction, but also aesthetics. The 

unique addition of muntins, available in the color of the leaf or elegant black, 

gives Samos doors a unique character.

Samos-Türen vereinen nicht nur eine solide Konstruktion, sondern auch 

Ästhetik. Der einzigartige Zusatz von Sprossen, die in der Farbe des Flügels oder 

in elegantem Schwarz erhältlich sind, verleiht der Samos-Tür einen einzigartigen 

Charakter.
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Samos
przyjaciel
przestrzeni

friend
of space

freund
des raumes
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/	rahmenmodelle

/	frame models

/	modele ramiakowe
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/V1S6/V01

kolekcja | collection | kollektion

Samos

/	 für glamouröse, provenzalische und art-deco innenräume

/	 for glamour, provencal and art deco interiors

/	 do wnętrz glamour, prowansalskich i art deco
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/V1S1/V1S8
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/V1S3/V1S5

kolekcja | collection | kollektion

Samos

/	 für glamouröse, provenzalische und art-deco innenräume

/	 for glamour, provencal and art deco interiors

/	 do wnętrz glamour, prowansalskich i art deco
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silkstone / 276 polish oak lamistone cpl / 233 Salinas oak

Samos

kilka opcji wysokości
podcięcie wentylacyjne
skrót rekuperacyjny

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

several height options
ventilation trim
recuperation trim

mehrere höhenoptionen
belüftungsschnitt
rekuperationsabkürzung

rama MDF MDF frame MDF-rahmen

/	 standardowa kolorystyka
�

/	 standard colours /	 Standardfarben
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Impuls
wierny
tradycji

faithful
to tradition

treu der 
tradition
m
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Impuls prezentuje tradycyjne podejście do projektowania drzwi - swoją 

formą drzwi z tej kolekcji wprowadzają spokój, mając jednocześnie uniwer-

salne zastosowanie.

Impuls represents a traditional approach to door design - with their form, 

doors from this collection introduce a sense of calm while being universal-

ly applicable.

Impuls repräsentiert einen traditionellen Ansatz im Türendesign - mit 

ihrer Form bringen Türen aus dieser Kollektion Ruhe ins Interieur und 

sind dabei vielseitig einsetzbar.

/	plattenmodelle

/	panel models

/	modele płytowe
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wzór W07

/	 zawias kryty
/	 frame profile
/	 rahmenprofil

/	 ościeżnica
/	 door frame
/	 türzarg
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/W02/W01

kolekcja | collection | kollektion

Impuls

/	 für industrielle, vintage und minimalistische innenräume

/	 for industrial, vintage and minimalist interiors

/	 do wnętrz industrialnych, vintage i minimalistycznych
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/W05/W03

157



/W07/W06

kolekcja | collection | kollektion

Impuls

/	 für industrielle, vintage und minimalistische innenräume

/	 for industrial, vintage and minimalist interiors

/	 do wnętrz industrialnych, vintage i minimalistycznych
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/W12/W12D1
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/W14/W13

kolekcja | collection | kollektion

Impuls

/	 für industrielle, vintage und minimalistische innenräume

/	 for industrial, vintage and minimalist interiors

/	 do wnętrz industrialnych, vintage i minimalistycznych
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silkstone / 276 polish oak

silkstone / 295 Royal merbau silkstone / 296 polish ash

silkstone / 297 Royal nugat

silkstone / 294 Royal ash

silkstone / 293 Royal anthracitesilkstone / 230 oak gravel

lamistone cpl / 231 halif oak lamistone cpl / 232 segato walnut

lamistone cpl / 240 whitened beech V lamistone cpl / 241 sandy veneer V lamistone cpl / 242 grey ash V

lamistone cpl / 243 delano oak lamistone cpl / 250 terra oak

lamistone cpl / 260 white oak

lamistone cpl / 258 white

lamistone cpl / 263 premium walnut lamistone cpl / 265 wenge

lamistone cpl / 289 grey lamistone cpl / 531 anthracite

Impuls

rozmiar „100” oraz „110”
kilka opcji wysokości
podcięcie wentylacyjne
skrót rekuperacyjny
wypełnienie z płyty wiórowej 
szyba hartowana, 4 mm, przezierna

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

size „100” and „110”
several height options
ventilation trim
recuperation trim
particleboard fi lling
tempered glass, 4 mm, transparent

größe „100” und „110”
mehrere höhenoptionen
belüftungsschnitt
rekuperationsabkürzung
spanplattenfüllung
gehärtetes glas, 4 mm, transparent

szyba
glass
glas

4 mm / biały i brąz mat
hartowane / 6 mm / biały i brąz mat
laminowane / 8,5 mm / czarny

4 mm / white and bronze matte
hartened / 6 mm / white and bronze matte
laminated / 8,5 mm / black

4 mm / weiß matt und mattes bronze
6 mm / gehärtet / weiß und bronze matt
8,5 mm / laminiert / schwarz

drewniana rama wooden frame holzrahmen

/ standardowa kolorystyka / standard colours / Standardfarben
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DRZWI WEWNĘTRZNE
INTERIOR DOORS
INNENTÜREN

PŁYTOWE
PANELLED

PLATTE

LAMINOWANE
LAMINATED

LAMINIERT

Haptic
towards
modernism

w kierunku
modernizmu

in richtung 
modernismus

Haptic ist eine ungewöhnliche Türenkollektion, die sich von der Moderne 

inspirieren lässt und eine unkonventionelle Gegenüberstellung von Form 

und Funktion bietet. Diese Linie besticht durch ihre unauffällige Kombina-

tion aus Ästhetik und Funktionalität.

Haptic is an unusual collection of doors that draws inspiration from moder-

nism, presenting an unconventional juxtaposition of form and function. This 

line delights with its unobvious combination of aesthetics and practicality.

Haptic to niezwykła kolekcja drzwi, która czerpie inspirację z modernizmu, 

prezentując niekonwencjonalne zestawienie formy i funkcji. Ta linia zachwy-

ca nieoczywistym połączeniem estetyki z praktycznością.

/	plattenmodelle

/	panel models

/	modele płytowe
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Haptic
m
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 0
0

model 00
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/00

kolekcja | collection | kollektion

Haptic

/	 für industrielle, moderne und minimalistische innenräume

/	 for industrial, modern and minimalist interiors

/	 do wnętrz industrialnych, nowoczesnych i minimalistycznych
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/04/02
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/03SD/05

kolekcja | collection | kollektion

Haptic

/	 für industrielle, moderne und minimalistische innenräume

/	 for industrial, modern and minimalist interiors

/	 do wnętrz industrialnych, nowoczesnych i minimalistycznych
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Haptic

rozmiar „100” oraz „110”
wypełnienie z płyty wiórowej
kilka opcji wysokości
skrót rekuperacyjny
podcięcie wentylacyjne
szyba hartowana, 4 mm

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

size „100” and „110”
particleboard filling
several height options
recuperation trim
ventilation trim
tempered glass, 4 mm

größe „100” und „110”
spanplattenfüllung
mehrere höhenoptionen
rekuperationsabkürzung
belüftungsschnitt
gehärtetes glas, 4 mm

szyba
glass
glas

4 mm / biały mat
4 mm / brąz mat
4 mm / przezierne
hartowana / 4 mm / biały mat
hartowana / 4 mm / brąz mat

4 mm / white matte
4 mm / matte bronze
4 mm / transparent
tempered / 4 mm / white matte
tempered / 4 mm / matte bronze

4 mm / weiß matt
4 mm / mattes bronze
4 mm / transparent
gehärtet / 4 mm / weiß matt
gehärtet / 4 mm / mattes bronze

drewniana rama wooden frame holzrahmen

/	 standardowa kolorystyka
	 (uni mat plus)

/	 standard colours
	 (uni mat plus)

/	 Standardfarben
	 (uni mat plus)

649 sage

648 moss

645 lava643 beige

647 indigo

644 black

641 titano

646 stone

640 grafite 642 white
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DRZWI WEWNĘTRZNE FORNIROWANE
INTERIOR DOORS VENEERED
INNENTÜREN FURNIERT

Deco Lux

Die Kollektion Deco Lux ist ein einzigartiges Türmodell, das nicht nur alle für 

Innentüren typischen funktionalen Anforderungen perfekt erfüllt, sondern 

durch die Verwendung von Furnier auch ein einzigartiges Element von Wär-

me und Natürlichkeit einbringt.

The Deco Lux collection is a unique door model that not only perfectly meets 

all the functional requirements typical of interior doors, but also introduces a 

unique element of warmth and naturalness through the use of veneering.

Kolekcja Deco Lux to wyjątkowy model drzwi, które nie tylko doskonale 

spełniają wszelkie wymogi funkcjonalne, typowe dla drzwi wewnętrznych, lecz 

także wprowadzają wyjątkowy element ciepła i naturalności dzięki zastosowa-

niu fornirowania.

/	furnierte plattenmodelle

/	veneered panel models

/	modele płytowe fornirowane
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umweltfreundlich

environmentally 
friendly

przyjazne
otoczeniu

model 00

m
od

el
 0

0

169



/02/00

kolekcja | collection | kollektion

Deco Lux

/ für rustikale, industrielle, moderne und minimalistische innenräume

/ for rustic, industrial, modern and minimalist interiors

/ do wnętrz rustykalnych, industrialnych, nowoczesnych i minimalistycznych
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/03SD
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/05/04

kolekcja | collection | kollektion

Deco Lux

/ für rustikale, industrielle, moderne und minimalistische innenräume

/ for rustic, industrial, modern and minimalist interiors

/ do wnętrz rustykalnych, industrialnych, nowoczesnych i minimalistycznych
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fornir / 323 rustic oakfornir / 312 limba

silkwood / 451 matte blacksilkwood / 450 matte white

fornir / 390 natural walnut

fornir / 421 cappucino

fornir / 340 ebony

fornir / 422 mokka

fornir / 311 light oak

fornir / 424 teak

fornir / 334 european oak

fornir / 404 dark walnut fornir / 405 light walnut

fornir / 460 makassar

fornir / 370 bleached oak

Deco
Lux

rozmiar „100” oraz „110”
wypełnienie z płyty wiórowej
kilka opcji wysokości
skrót rekuperacyjny
podcięcie wentylacyjne
szyba hartowana, 4 mm

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

size „100” and „110”
particleboard fi lling
several height options
recuperation trim
ventilation trim
tempered glass, 4 mm

größe „100” und „110”
spanplattenfüllung
mehrere höhenoptionen
rekuperationsabkürzung
belüftungsschnitt
gehärtetes glas, 4 mm

szyba
glass
glas

4 mm / biały mat
4 mm / przezierne
hartowana / biały mat

4 mm / white matte
4 mm / transparent
tempered / white matte

4 mm / weiß matt
4 mm / transparent
gehärtet / weiß matt

drewniana rama wooden frame holzrahmen

/ standardowa kolorystyka / standard colours / Standardfarben
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Cambio
przyjemnie
użyteczny

pleasantly  
useful

angenehm  
nützlich

/	plattenmodelle

/	panel models

/	modele płytowe

DRZWI WEWNĘTRZNE MALOWANE
INTERIOR DOORS PAINTED
INNENTÜREN LACKIERT

174



model 00
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/	 trójwarstwowy system malowania
/	 three-layer painting system
/	 dreischichtiges Lackiersystem

/	 obrzeże skrzydła
/	 door leaf edge
/	 flügelkante

/	 zawias kryty
/	 concealed hinge
/	 verborgenes scharnier
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model 00

Die Kollektion Cambio ist eine universell einsetzbare Türenserie. Die reiche 

Auswahl an Verglasungen in Kombination mit der minimalistischen Form 

ermöglicht es, die Türen dieser Kollektion in fast jedem Interieur 

zu verwenden.

The Cambio collection is a series of doors with universal application. The 

rich choice of glazing combined with the minimalism of the form make it 

possible to use doors from this collection in almost any interior.

Kolekcja Cambio to seria drzwi o uniwersalnym zastosowaniu. Bogaty wybór 

przeszkleń w połączeniu z minimalizmem formy pozwalają zastosować drzwi 

z tej kolekcji w niemal dowolnym wnętrzu.
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/00

kolekcja | collection | kollektion

Cambio

/	 für rustikale, industrielle, moderne und minimalistische innenräume

/	 for rustic, industrial, modern and minimalist interiors

/	 do wnętrz rustykalnych, industrialnych, nowoczesnych i minimalistycznych
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/03SD/02
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/05/04

kolekcja | collection | kollektion

Cambio

/	 für rustikale, industrielle, moderne und minimalistische innenräume

/	 for rustic, industrial, modern and minimalist interiors

/	 do wnętrz rustykalnych, industrialnych, nowoczesnych i minimalistycznych
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Cambio

rozmiar „100” oraz „110”
wypełnienie z płyty wiórowej
kilka opcji wysokości
skrót rekuperacyjny
podcięcie wentylacyjne
szyba hartowana, 4 mm

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

size „100” and „110”
particleboard filling
several height options
recuperation trim
ventilation trim
tempered glass, 4 mm, transparent

größe „100” und „110”
spanplattenfüllung
mehrere höhenoptionen
rekuperationsabkürzung
belüftungsschnitt
gehärtetes glas, 4 mm, transparent

szyba
glass
glas

4 mm / biały mat
4 mm / przezierne
hartowana / biały mat

4 mm / white matte
4 mm / transparent
tempered / white matte

4 mm / weiß matt
4 mm / transparent
gehärtet / weiß matt

drewniana rama wooden frame holzrahmen

RAL
NCS

RAL
NCS

RAL
NCS

kolorystyka
color scheme
farbpalette

/	 standardowa kolorystyka
	 (malowane)

/	 standard colours
	 (painted)

/	 Standardfarben
	 (angemalt)

001 white / RAL 9003 002 black / RAL 9005

0M7 matte sage

0M5 matte grey

0M6 matte beige
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DRZWI WEWNĘTRZNE UKRYTE
INTERIOR HIDDEN DOOR
VERSTECKTE INNENTÜREN

model W00

Harmony
/ verdeckte modelle

/ concealed models

/ modele ukryte
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ukryte
możliwości

hidden
potentials

verborgene
möglichkeiten

Drzwi Harmony to połączenie funkcjonalności, możliwości aranżacyjnych i wysokiej 

jakości wykonania. Zdecyduj się na drzwi, które są wyrazem Twojego gustu i indy-

widualności, aby stworzyć harmonijną atmosferę w Twoim domu.

Harmony doors are a combination of functionality, design possibilities and high 

quality workmanship. Decide on a door that is an expression of your taste and 

individuality to create a harmonious atmosphere in your home.

Harmony-Türen sind eine Kombination aus Funktionalität, Gestaltungsmöglich-

keiten und hoher Verarbeitungsqualität. Entscheiden Sie sich für eine Tür, die 

Ausdruck Ihres Geschmacks und Ihrer Individualität ist, um eine harmonische 

Atmosphäre in Ihrem Zuhause zu schaffen.
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/W00

kolekcja | collection | kollektion

Harmony

/	 für industrielle, moderne und minimalistische innenräume

/	 for industrial, modern and minimalist interiors

/	 do wnętrz industrialnych, nowoczesnych i minimalistycznych
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silkwood / 451 matte black

silkwood / 450 matte white001 white / RAL 9003 0M6 matte beige

fornir / 323 rustic oak

fornir / 312 limba

fornir / 390 natural walnut

fornir / 421 cappucino

fornir / 340 ebony

fornir / 422 mokka

fornir / 311 light oak

fornir / 424 teak

fornir / 334 european oaki fornir / 404 dark walnut

fornir / 405 light walnut

fornir / 460 makassar

fornir / 370 bleached oak

Harmony

wypełnienie z płyty wiórowej
kilka opcji wysokości
skrót rekuperacyjny
podcięcie wentylacyjne

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

particleboard fi lling
several height options
recuperation trim
ventilation trim

spanplattenfüllung
mehrere höhenoptionen
rekuperationsabkürzung
belüftungsschnitt

drewniana rama
płyty HDF

wooden frame
HDF boards

holzrahmen
HDF-platten

RAL
NCS

RAL
NCS

RAL
NCS

kolorystyka
color scheme
farbpalette

/ standardowa kolorystyka / standard colours / Standardfarben
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DRZWI WEWNĘTRZNE UKRYTE
INTERIOR HIDDEN DOOR
VERSTECKTE INNENTÜREN

Harmony Invest to drzwi skierowane głównie

do pomieszczeń użyteczności publicznej, ale równie 

dobrze sprawdzą się w nowoczesnym, domowym wnę-

trzu. Ich cechą charakterystyczną, obok minimalistycz-

nego designu, jest wysoki poziom izolacji dźwięków.

Harmony
Invest
przestrzeń
i płaszczyzna

space
and plane

raum
und ebene

/	verdeckte modelle

/	concealed models

/	modele ukryte
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model W00

Harmony Invest doors are primarily intended for 

public utility spaces but will also work well in mo-

dern home interiors. Their characteristic feature,

in addition to minimalist design, is a high level

of sound insulation.

Harmony Invest Türen sind hauptsächlich für 

öffentliche Nutzräume gedacht, eignen sich jedoch 

ebenso gut für moderne Wohnräume. Ihr charak-

teristisches Merkmal neben dem minimalistischen 

Design ist ein hoher Schalldämmungsgrad.
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/W00

kolekcja | collection | kollektion

Harmony Invest

/	 für industrielle, moderne und minimalistische innenräume

/	 for industrial, modern and minimalist interiors

/	 do wnętrz industrialnych, nowoczesnych i minimalistycznych
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Harmony
Invest

rozmiar „100” oraz „110”
kilka opcji wysokości
laminat CPL
kolorystyka silkstone

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

size „100” and „110”
several height options
CPL laminate
silkstone color scheme

größe „100” und „110”
mehrere höhenoptionen
CPL-laminat
silkstone farbschema

drewniana rama
profil stalowy

wooden construction
steel profile

holzrahmen
stahlprofil

RAL
NCS

RAL
NCS

RAL
NCS

kolorystyka
color scheme
farbpalette
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DRZWI WEWNĘTRZNE UKRYTE
INTERIOR HIDDEN DOOR
VERSTECKTE INNENTÜREN

m
od

el
 W

00

Drzwi Harmony Invest Pro to doskonałe rozwiązanie, które idealnie współgra z ościeżnicą i panelami, two-

rząc spójną i estetyczną całość z powierzchnią otaczającą. Ich projekt został precyzyjnie zaprojektowany, 

aby bezproblemowo zlicować się z elementami otoczenia, nadając pomieszczeniu harmonijnego wyglądu.

Harmony Invest Pro doors are the perfect solution that blend seamlessly with the door frame and panels, 

creating a cohesive and aesthetically pleasing whole with the surrounding area. Their design is precisely 

engineered to seamlessly fl ush with the surrounding elements, giving the room a harmonious look.

Harmony Invest Pro Türen sind die perfekte Lösung, die sich nahtlos in den Türrahmen und die Paneele 

einfügen und so ein kohärentes und ästhetisch ansprechendes Ganzes mit der Umgebung bilden. Ihr De-

sign wurde präzise entwickelt, um sich nahtlos in die umgebenden Elemente einzufügen und dem Raum 

ein harmonisches Aussehen zu verleihen.

Harmony
Invest Pro

/ verdeckte modelle

/ concealed models

/ modele ukryte
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w zgodzie
z otoczeniem

in harmony with
the environment

im Einklang mit 
der Umgebung
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/W00

kolekcja | collection | kollektion

Harmony Invest Pro

/	 für industrielle, moderne und minimalistische innenräume

/	 for industrial, modern and minimalist interiors

/	 do wnętrz industrialnych, nowoczesnych i minimalistycznych

192



Harmony
Invest Pro

rozmiar „100” oraz „110”
kilka opcji wysokości
laminat CPL
kolorystyka silkstone

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

size „100” and „110”
several height options
CPL laminate
silkstone color scheme

größe „100” und „110”
mehrere höhenoptionen
CPL-laminat
silkstone farbschema

drewniana rama
profil stalowy

wooden construction
steel profile

holzrahmen
stahlprofil

/	 ukryta ościeżnica
/	 concealed door frame
/	 verdeckter Türrahmen
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DRZWI WEWNĘTRZNE UKRYTE
INTERIOR HIDDEN DOOR
VERSTECKTE INNENTÜREN

Harmony
Invest Ultra

Harmony Invest Ultra ist eine Tür, die bis zur Decke reicht, was ihr einen repräsentativen 

Charakter verleiht und den ästhetischen Wert des gesamten Raums erhöht. Der verdeckte 

Türrahmen verleiht ihr einen modernen und minimalistischen Touch, der sich perfekt in die 

Architektur moderner Innenräume einfügt.

Harmony Invest Ultra is a door that reaches to the ceiling, which gives it a prestigious cha-

racter, increasing the aesthetic value of the entire room. The concealed frame adds to their 

modernity and minimalism, perfectly harmonizing with the architecture of modern interiors.

Harmony Invest Ultra to drzwi, które sięgają do sufitu, dzięki czemu zyskują prestiżowy 

charakter, podnosząc walory estetyczne całego pomieszczenia. Ukryta ościeżnica dodaje im 

nowoczesności i minimalizmu, idealnie współgrając z architekturą nowoczesnych wnętrz.

na wysokości
zadania

up to 
the task

aufgabenbewältigt

/	verdeckte modelle

/	concealed models

/	modele ukryte
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kolekcja | collection | kollektion

Harmony Invest Ultra

/	 für industrielle, moderne und minimalistische innenräume

/	 for industrial, modern and minimalist interiors

/	 do wnętrz industrialnych, nowoczesnych i minimalistycznych

/W00
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Harmony
Invest 
Ultra

rozmiar „100” oraz „110”
kilka opcji wysokości
laminat CPL
kolorystyka silkstone

kolekcja drzwi
wewnętrznych

collection of
interior door

kollektion für
innentüren

konstrukcja
construction
konstruktion

opcje dodatkowe
additional options
zusätzliche optionen

size „100” and „110”
several height options
CPL laminate
silkstone color scheme

größe „100” und „110”
mehrere höhenoptionen
CPL-laminat
silkstone farbschema

drewniana rama
profil stalowy

wooden construction
steel profile

holzrahmen
stahlprofil
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Ekologiczne farby akrylowe, kolory palet RAL i NCS (oprócz metalicznych)
- dopłata według tabeli kolorystycznej przy poszczególnych modelach.

Ecological acrylic paints, RAL and NCS colours (except metallic) 
- surcharge according to the colour chart for the individual models.

Ökologische Acryllacke, RAL- und NCS-Farben (außer Metallic) 
- Aufpreis gemäß der Farbkarte für die einzelnen Modelle.

/ kolorystyka - farby
/ color palette - paints
/ farbpalette - farben

001 white / RAL 9003 002 black / RAL 9005 0M5 matte grey

0M6 matte beige

/ Mono

0M7 sage mat / NCS S 4010-G50Y 0M4 indigo mat / RAL 5011 0M1 sky blue mat / RAL 5014

198



452 matte grey

455 beige454 matte sage453 indigo RAL 5011

456 grey RAL 7038

472 traviata mat471 tosca mat470 nabucco mat

473 kastano mat

/ kolorystyka - silkwood
/ color palette - silkwood
/ farbpalette - silkwood

451 matte black450 matte white

/ kolorystyka - realwood
/ color palette - realwood
/ farbpalette - realwood
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Drzwi pokryte są ekologicznym lakierem UV. Ma on zdecydowanie większą odporność na zarysowania i 
działanie światła od lakierów standardowych kładzionych nawet kilkuwarstwowo. Ze względu na naturalny 
charakter fornirów istnieje możliwość wystąpienia różnych ich odcieni i usłojenia.

The doors are coated with environmentally friendly UV varnish. This is considerably more scratch and 
light-resistant than standard varnishes, which are even applied in several layers. Due to the natural 
character of the veneers, a variety of shades and grain is possible.

Die Türen sind mit umweltfreundlichem UV-Lack beschichtet. Dieser ist wesentlich kratzfester und 
lichtbeständiger als herkömmliche Lacke, die sogar in mehreren Schichten aufgetragen werden. Durch 
den natürlichen Charakter der Furniere ist eine Vielfalt an Farbtönen und Maserungen möglich.

460 makassar

312 limba 323 rustic oak

405 light walnut

334 european oak

390 natural walnut

421 cappucino

340 ebony

404 dark walnut

422 mokka 424 teak

313 classic oak

370 bleached oak

/ kolorystyka - fornir
/ color palette - veneer
/ farbpalette - furnier
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Wzmocniona powierzchnia charakteryzująca się jedwabistą haptyką oraz specjalną powłoką odporną
na ślady po palcach.

A reinforced surface characterised by silky haptics and a special coating that resists fingerprints.

Eine verstärkte Oberfläche, die sich durch eine seidige Haptik und eine spezielle Beschichtung 
auszeichnet, die Fingerabdrücke verhindert.

650 grey 651 verde

646 stone

649 sage

648 moss

645 lava643 beige

647 indigo

644 black

641 titano640 grafite 642 white

/ kolorystyka - uni mat plus
/ color palette - uni mat plus
/ farbpalette - uni mat plus
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Powierzchnia o charakterystyce LAMISTONE CPL z dodatkowym, niepowtarzalnym efektem struktury 
prawdziwego drewna.

A surface with the characteristics of LAMISTONE CPL with the additional, unique effect of the structu-
re of real wood.

Eine Oberfläche mit den Eigenschaften von LAMISTONE CPL mit dem zusätzlichen, einzigartigen 
Effekt der Struktur von Echtholz.

295 Royal merbau

230 oak gravel 276 polish oak

297 Royal nugat

293 Royal anthracite

/ kolorystyka - silkstone
/ color palette - silkstone
/ farbpalette - silkstone

/ kolorystyka - lamistone CPL
/ color palette - lamistone CPL
/ farbpalette - lamistone CPL

211 fibra 212 lino210 filo
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Powierzchnia z powłoką zabezpieczającą przed wycieraniem i działaniem środków chemicznych. Polecana 
do budynków użyteczności publicznej i stosowana w warunkach intensywnej eksploatacji stolarki 
drzwiowej np. w hotelach, biurach.

Surface with a wipe-clean and chemical-resistant coating. Recommended for public buildings and 
intensive use of the woodwork, e.g. in hotels, offi ces, etc. door joinery, e.g. in hotels, offi ces.

Oberfl äche mit wischfester und chemikalienbeständiger Beschichtung. Empfohlen für öffentliche 
Gebäude und intensive Nutzung des Holzes, z.B. in Hotels, Büros, etc. Türschreinerei, z. B. in Hotels, 
Büros.

234 nature oak

231 halif oak

244 black

289 grey

250 terra oak

531 anthracite

258 white

213 super white

243 delano oak

240 whitened beech V 241 sandy veneer V 242 grey ash V

233 Salinas oak232 segato walnut

260 white oak 263 premium walnut

/ kolorystyka - lamistone cpl
/ color palette - lamistone cpl
/ farbpalette - lamistone cpl
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/ pozostała oferta
/ remaining offer
/ übrige angebot

/ drzwi ukryte
/ concealed doors
/ verdeckte türen

/ drzwi stalowe
/ steel doors
/ stahltüren

Drzwi ukryte to rozwiązanie dla osób i firm dla których minimalistyczne formy są
kluczowe podczas tworzenia atmosfery wnętrza. Proste, eleganckie formy ukryte 
w powierzchni ściany to rozwiązanie intrygujące i nowoczesne.

Hidden doors are a solution for individuals and businesses for whom minimalist 
forms are crucial when creating an interior atmosphere. Simple, elegant forms 
concealed within the wall surface are an intriguing and modern solution.

Versteckte Türen sind eine Lösung für Einzelpersonen und Unternehmen, für die 
minimalistische Formen entscheidend sind, wenn es darum geht, eine Innenatmo-
sphäre zu schaffen. Einfache, elegante Formen, die in der Wandfläche verborgen 
sind, stellen eine faszinierende und moderne Lösung dar.

Drzwi stalowe to wyjątkowe przeszklone drzwi ze stalowymi szprosami konstruk-
cyjnymi w kolorze skrzydła i dodatkami w postaci pochwytu lub klamki. Idealnie 
nadają się do wnętrz loftowych lub industrialnych, które potrzebują dużej ilości 
światła dziennego. Sprawdzą się doskonale w każdym wnętrzu.

Steel doors are unique glazed doors with steel structural mullions in the color of 
the door leaf and additional elements such as a handle or knob. They are perfect 
for loft or industrial interiors that require a lot of natural light. They will work 
perfectly in any interior.

Stahltüren sind einzigartige verglaste Türen mit Stahlstruktursprossen in der 
Farbe des Türflügels und zusätzlichen Elementen wie einem Griff oder einer 
Klinke. Sie eignen sich perfekt für Loft- oder Industrieinterieurs, die viel Tageslicht 
benötigen. Sie werden in jedem Innenraum hervorragend funktionieren.
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/ drzwi wewnętrzne
/ interior doors
/ innentüren

/ drzwi wejściowe
/ front doors
/ eingangstüren

Drzwi wewnętrzne produkowane są w oparciu o wysokiej jakości konstrukcje oraz 
wypełnienia, dzięki czemu mogą sprostać wymaganiom Klientów i dopasować się 
do ich potrzeb. Drzwi klasyczne czy drzwi nowoczesne? Gama drzwi wewnętrz-
nych to ponad 450 wzorów drzwi, w tym stylowe drzwi profilowane, gładkie, z 
szybą czy dekorami.

Drzwi wejściowe do mieszkania powinny być solidne, wyposażone w dodatkowe 
elementy wzmacniające oraz oparte o konstrukcję, która charakteryzuje się wysoką 
trwałością. Powinny stanowić harmonię stylu, funkcjonalności i bezpieczeństwa 
- są one nie tylko wizytówką naszego domu, ale również rodzajem zaproszenia, 
wielemówiącym o samym właścicielu.

Internal doors are manufactured based on high-quality structures and fillings, 
which allows them to meet customer requirements and adapt to their needs. 
Classic doors or modern doors? The range of internal doors includes over 450 
door designs, including stylish profiled doors, smooth doors, doors with glass, or 
decorative elements.

Entrance doors to an apartment should be sturdy, equipped with additional 
reinforcing elements, and based on a construction characterized by high durability. 
They should represent a harmony of style, functionality, and safety - they are not 
only a showcase of our home but also a kind of invitation, speaking volumes about 
the owner themselves.

Innentüren werden auf Grundlage hochwertiger Konstruktionen und Füllungen 
hergestellt, wodurch sie den Anforderungen der Kunden gerecht werden und sich 
an deren Bedürfnisse anpassen können. Klassische Türen oder moderne Türen? 
Die Palette der Innentüren umfasst über 450 Türdesigns, darunter stilvolle profi-
lierte Türen, glatte Türen, Türen mit Glas oder dekorativen Elementen.

Eingangstüren zu einer Wohnung sollten stabil sein, mit zusätzlichen Verstär-
kungselementen ausgestattet sein und auf einer Konstruktion basieren, die eine 
hohe Haltbarkeit aufweist. Sie sollten eine Harmonie aus Stil, Funktionalität und 
Sicherheit darstellen - sie sind nicht nur eine Visitenkarte unseres Zuhauses, 
sondern auch eine Art Einladung, die viel über den Eigentümer selbst aussagt.
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/ drzwi dźwiękoizolacyjne
/ soundproof doors
/ schalldichte türen

/ drzwi techniczne
/ technical doors
/ technische türen

Drzwi dźwiękoizolacyjne to modele wykorzystywane w budynkach użyteczności 
publicznej oraz przestrzeniach biurowych. Drzwi stanowią barierę między naszą 
przestrzenią a otoczeniem, minimalizując przedostawanie się hałasów do wnętrza
pomieszczenia, tworząc atmosferę komfortowej prywatności.

Drzwi techniczne o wysokich parametrach odporności ogniowej i dźwiękoszczel-
ności gwarantują bezpieczeństwo oraz komfort osób przebywających wewnątrz 
budynku. Istnieje możliwość wykonania drzwi przeciwpożarowych o wysokości 
równej nawet 2,5 m. Dodatkowo bogaty wachlarz wykończeń stolarki obejmujący 
ponad 80 kolorów, dają dużą swobodę jej dopasowania do indywidualnych wyma-
gań funkcjonalnych i estetycznych.

Soundproof doors are models used in public buildings and office spaces. These 
doors serve as a barrier between our space and the surroundings, minimizing the 
penetration of noise into the interior of the room and creating an atmosphere of 
comfortable privacy.

Technical doors with high fire resistance and soundproofing parameters ensure 
the safety and comfort of people inside the building. It is possible to manufacture 
fire doors with a height of up to 2.5 meters. Additionally, a rich range of finishes 
for carpentry, including over 80 colors, provides great flexibility in matching it to 
individual functional and aesthetic requirements.

Schalldichte Türen sind Modelle, die in öffentlichen Gebäuden und Büroflächen 
verwendet werden. Diese Türen dienen als Barriere zwischen unserem Raum und 
der Umgebung, minimieren das Eindringen von Lärm ins Innere des Raumes und 
schaffen eine Atmosphäre der angenehmen Privatsphäre.

Technische Türen mit hoher Feuerbeständigkeit und Schalldämmung gewährle-
isten die Sicherheit und den Komfort der Menschen im Gebäude. Es ist möglich, 
Brandschutztüren mit einer Höhe von bis zu 2,5 Metern herzustellen. Darüber 
hinaus bietet eine breite Palette von Oberflächen für Schreinerarbeiten, ein-
schließlich über 80 Farben, eine hohe Flexibilität bei der Anpassung an individuel-
le funktionale und ästhetische Anforderungen.

/ pozostała oferta
/ remaining offer
/ übrige angebot
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/ drzwi specjalne
/ special doors
/ spezialtüren

/ drzwi ościeżnice
/ door frames
/ türzargen

Drzwi specjalne to modele drzwi o specjalnym zastosowaniu takim jak pomiesz-
czenia o podwyższonej wilgotności powietrza, pracownie RTG lub gabinety 
lekarskie. Dzięki zastosowaniu specjalnej konstrukcji oraz wypełnienia idealnie 
nadają się do przestrzeni, gdzie emitowane jest promieniowanie rentgenowskie. 
Dostępne są warianty pełne oraz przeszklone, a także modele z bulajem – typo-
wym dla przestrzeni restauracyjnych.

Ościeżnica jest istotnym elementem kompletu drzwi, decydującym o jego funkcjo-
nalności i atrakcyjnym wyglądzie. Podstawowym kryterium rozróżniającym oścież-
nice jest ich konstrukcja, która może być stała lub regulowana. Dobrze dobrana 
powinna pasować zarówno pod względem technicznym – do grubości muru, jak i 
estetycznym – do stylu wnętrza oraz wzoru i koloru skrzydła drzwiowego.

Special doors are door models designed for specifi c applications, such as rooms 
with increased humidity, X-ray laboratories, or medical offi ces. Thanks to their 
special construction and fi lling, they are perfectly suited for spaces where X-ray ra-
diation is emitted. They are available in solid and glazed variants, as well as models 
with a handle - typical for restaurant spaces.

The door frame (door jamb) is an important component of the door set, 
determining its functionality and attractive appearance. The primary criterion 
distinguishing door frames is their construction, which can be fi xed or adjustable. 
A well-chosen door frame should fi t both in technical terms - for the thickness of 
the wall, as well as aesthetically - for the interior style and the pattern and color of 
the door leaf.

Spezialtüren sind Türmodelle, die für bestimmte Anwendungen entwickelt 
wurden, wie Räume mit erhöhter Luftfeuchtigkeit, Röntgenlaboratorien oder 
Arztpraxen. Dank ihrer speziellen Konstruktion und Füllung eignen sie sich perfekt 
für Räume, in denen Röntgenstrahlung abgegeben wird. Sie sind in massiven 
und verglasten Varianten erhältlich, sowie Modelle mit einem Griff - typisch für 
Restauranträume.

Der Türrahmen (Türzarge) ist ein wichtiger Bestandteil des Türsets und bestimmt 
dessen Funktionalität und ansprechendes Erscheinungsbild. Das Hauptkriterium 
zur Unterscheidung von Türzargen ist deren Konstruktion, die fest oder verstellbar 
sein kann. Ein gut gewählter Türzarge sollte sowohl in technischer Hinsicht - für 
die Wandstärke - als auch ästhetisch - für den Einrichtungsstil sowie das Muster 
und die Farbe des Türfl ügels - passen.
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/ pozostała oferta
/ remaining offer
/ übrige angebot

MODESTO VILANO VERTIGO MODERN MODENA PALAZZO CAMBIO ESTATO

TIARA SUBLIME SUBITO SIMPLE FIORD SEMPRE LUX FORTIMO 
LUX

INTERSOLID I

INTERSOLID II PASSO ESPINA TEO DECO LUX ETIUDA LUX ESTATO LUX SONATA LUX
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/ drzwi wewnętrzne / interior doors / Innentüren

SEMPRE FORTIMO MONA INVERNO NOSTRE SEDO SAMOS MODO

VERI EGRO ARCO UNITO FIORI ARIA LOFTY ZENN

DECO HAPTIC IMPULS MAESTO CREATO ETIUDA SONATA INTER-AMBER
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/ pozostała oferta
/ remaining off er
/ übrige angebot

/ drzwi wejściowe / entrance door / Eingangstür

/ drzwi techniczne / technical doors / technische Türen

LUMEN LUMEN LOFT SKŁADANE

B-30/C-30 RC4 RC3 RC 3 INVEST RC 3 INVEST 
37 dB

CERBER PLUS 
RC2

CERBER PLUS

FR EI30 FR EI30 SR EWAKUACYJNE EI 30 PLUS EI 60 PLUS FR EI30 SR42

DECO INVEST SKŁADANE GAMMA
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/ drzwi zewnętrzne / exterior doors / Außentüren

/ okna drewniane / wooden windows / Holzfenster

PRESITGE SATURN CERES ARGALI ELEGANT 
CLASSIC

ERIS
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/ parametry techniczne
/ technical parameters
/ technische Daten
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/ klasa wytrzymałości mechanicznej
/ mechanical strength class
/ mechanische Festigkeitsklasse class 2 class 3 class 4

/ antywłamaniowość
/ burglar resistance
/ Einbruchsicherung

/ ognioodporność
/ fire resistance
/ Feuerbeständigkeit

class 
RC 2

class 
RC 3

class 
RC 4

class 
C

EI 30 EI 60

/ dźwiękoizolacyjność
/ soundproofing
/ Schalldämmung27 dB 32 dB 37 dB 42 dB

/ dymoszczelność
/ smoke proof
/ Rauchdichtigkeit

/ specjalistyczne
/ special
/ Spezialist

RTG climate 
class 3
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/ nasze realizacje
/ our realisations
/ unsere Realisierungen
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/ nasze realizacje
/ our realisations
/ unsere Realisierungen
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/ nasze katalogi
/ our catalogs
/ unsere kataloge

/ katalog produktów 2023 / 2024
/ product catalog 2023 / 2024

/ produktkatalog 2023 / 2024

/ okna drewniane, drewniano-aluminiowe/ wooden windows wood-aluminum windows/ holzfenster  holz-aluminium-fenster

/ produkty z terminem realizacji do 10 dni/ products with a delivery  
 time of up to 10 days/ produkte mit einer lieferzeit 

 von bis zu 10 tagen

/ drzwi zewnętrzne/ external doors
/ außentüren
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/	 drzwi zewnętrzne/	 external doors
/	 außentüren

Ofertę firmy stanowią: drzwi wewnętrzne (malowane, okleinowane, laminowane i fornirowane); drzwi wejściowe, drzwi techniczne 
(dźwiękoizolacyjne i przeciwpożarowe), drzwi zewnętrzne, drewniane okna, listwy drzwiowe i przypodłogowe a także okiennice oraz 
futryny.
POL-SKONE posiada rozwiniętą sieć sprzedaży na terenie Polski, a także eksportuje swoje produkty do takich krajów jak Austria, 
Australia, Azerbejdżan, Belgia, Bułgaria, Kanada, Czechy, Chorwacja, Estonia, Finlandia, Francja, Gruzja, Niemcy, Węgry, Irlandia, 
Islandia, Włochy, Litwa, Łotwa, Luksemburg, Macedonia, Malta, Mołdawia, Holandia, Norwegia, Rumunia, Słowacja, Słowenia, 
Hiszpania, Szwajcaria, Szwecja, Ukraina, USA, Wielka Brytania.

The company’s offer includes: internal doors (painted, veneered, laminated and veneered); entrance doors, technical doors (soundproof 
and fire doors), external doors, wooden windows, door and skirting boards as well as shutters and door frames. 
POL-SKONE has a well-developed sales network in Poland and also exports its products to such countries as Austria, Australia, 
Azerbaijdzan , Belgium, Bulgaria, Canada, Czech Republic, Croatia, Estonia, Finland, France, Georgia, Germany, Hungary, Ireland, 
Iceland, Italy, Lithuania, Latvia, Luxembourg, Macedonia, Malta, Moldova, Netherlands, Norway, Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, 
Switzerland, Sweden, Ukraine, Usa, United Kingdom.

Das Angebot des Unternehmens umfasst: Innentüren (lackiert, furniert, laminiert und furniert); Eingangstüren, technische Türen 
(Schallschutz- und Brandschutztüren), Außentüren, Holzfenster, Tür- und Sockelleisten sowie Fensterläden und Türrahmen. 
POL-SKONE verfügt über ein gut ausgebautes Vertriebsnetz in Polen und exportiert seine Produkte auch in Länder wie 
Österreich, Australien, Azerbaijdzan, Belgien, Bulgarien, Kanada, Tschechische Republik, Kroatien, Estland, Finnland, Frankreich, 
Georgien, Deutschland, Ungarn, Irland, Island, Italien, Litauen, Lettland, Luxemburg, Mazedonien, Malta, Moldova, Niederlande, 
Norwegen, Rumänien, Slowakei, Slowenien, Spanien, Schweiz, Schweden, Ukraine, Usa, Vereinigtes Königreich.
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/ Zapraszamy do subskrypcji naszych kanałów
/ We invite you to subscribe to our channels
/ Wir laden Sie ein, unsere Kanäle zu abonnieren
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/ media społecznościowe
/ social media
/ soziale Medien
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/ kontakt
/ contact
/ kontakt

POL-SKONE Sp. z o.o.
ul. Hanki Ordonówny 8
20-328 Lublin, POLAND

tel.:	+48 81 728 52 85
	 +48 81 744 30 11–13

fax:	+48 81 744 24 89
	 +48 81 744 39 12

e-mail: pol-skone@pol-skone.eu

www.pol-skone.eu

Export Department - EN
tel. +48 663 810 020
export.en@pol-skone.eu

Export Department - RU, DE
tel. +48 663 810 073 
export3@pol-skone.eu


